
6.4. Nodaļa
PRASĪBAS 7. KLASES MATERIĀLU UN TO PAKU IZGATAVOŠANAI,
PĀRBAUDĒM UN APSTIPRINĀŠANAI 
6.4.1. (rezervēts)
6.4.2. Vispārīgas prasības
6.4.2.1. Projektējot pakas, jāņem vērā to masa, tilpums un forma, lai tās varētu droši pārvadāt. Turklāt paku konstrukcijai jābūt tādai, kas ļauj tās pienācīgi nostiprināt vagonā.
6.4.2.2. Paku konstrukcijai jābūt tādai, kas nodrošina uz tām esošā celšanas aprīkojuma izturību, ja to izmanto pienācīgā veidā, bet ja aprīkojums tomēr sabojājas, tas nedrīkst ietekmēt paku atbilstību SMGS 2. pielikuma prasībām. Konstruējot pakas, ir jāievēro attiecīgie drošības koeficienti, lai būtu iespējama to celšana ar rāvienu.
6.4.2.3. Pacelšanas un citam aprīkojumam uz paku ārējās virsmas jābūt projektētam tā, lai tas spētu izturēt pakas masu saskaņā ar 6.4.2.2. punkta prasībām. Ja tas tā nav, pārvadājuma laikā tam jābūt noņemtam vai bloķētam pārvadāšanas pozīcijā.
6.4.2.4. Ja vien iespējams, iepakojumi jāprojektē un jāapstrādā tā, lai uz to ārējās virsmas nebūtu izvirzījumu un tie būtu viegli dezaktivējami.
6.4.2.5. Ja vien iespējams, paku ārējai virsmai jābūt izgatavotai tā, lai novērstu ūdens uzkrāšanos uz tās.
6.4.2.6. Papildu iekārtas, kas tiek pievienotas pakai pārvadāšanas laikā, un nav tās sastāvdaļas, nedrīkst samazināt pakas drošību.
6.4.2.7. Pakām jāiztur paātrinājuma, vibrācijas vai vibrācijas izraisītas rezonanses ietekme, kas iespējama parastos pārvadāšanas apstākļos, bez tvertņu slēgierīču drošuma vai pakas kopējās integritātes pasliktināšanās. Piemēram, uzgriežņus, bultskrūves un citas stiprinājuma detaļas jāprojektē tā, lai pat pēc atkārtotas lietošanas tās nejauši nekļūtu vaļīgas vai neatdalītos.
6.4.2.8. Iepakojuma un visu tā sastāvdaļu vai konstrukciju materiāliem jābūt mehāniski un ķīmiski savietojamiem vienam ar otru un ar iepildīto radioaktīvo saturu. Jāņem vērā starojuma ietekme uz to īpašībām.
6.4.2.9. Vārstiem, caur kuriem radioaktīvais saturs var izkļūt no pakas, jābūt aizsargātiem no nesankcionētām darbībām.
6.4.2.10. Pakas konstrukcija jāprojektē, ņemot vērā vides iespējamo temperatūru un spiedienu parastajos pārvadāšanas apstākļos.
6.4.2.11. Ja radioaktīvajam materiālam piemīt arī citas bīstamas īpašības, tās jāņem vērā, projektējot radioaktīvu materiālu pārvadāšanai un glabāšanai paredzētās pakas konstrukciju (sk. 2.1.3.5.3. un 4.1.9.1.5. punktu).
6.4.2.12. Iepakojumu ražotājiem un tālākizplatītājiem jāsniedz informācija par procedūrām, kas jāievēro, kā arī slēgelementu (tostarp nepieciešamo blīvējumu) un citu sastāvdaļu veidu un izmēru apraksts, kas vajadzīgs, lai pārvadāšanai sagatavotie iepakojumi spētu izturēt šajā nodaļā paredzētās ekspluatācijas pārbaudes.
6.4.3. (rezervēts)
6.4.4. Prasības izņēmuma pakām
Izņēmuma pakas jāprojektē tā, lai tās atbilstu 6.4.2. iedaļas prasībām.
6.4.5. Prasības rūpnieciskajām pakām 
6.4.5.1. IP-1, IP-2, un IP-3 tipa pakām jāatbilst 6.4.2. iedaļā un 6.4.7.2. punktā norādītajām prasībām.
6.4.5.2. IP-2 tipa rūpnieciskai pakai, ja to pakļauj 6.4.15.4. un 6.4.15.5. punktā norādītajām pārbaudēm, jānovērš:
a) radioaktīvā satura zudumi vai izkliede;
b) maksimālā radiācijas līmeņa palielinājums vairāk nekā par 20 % uz pakas jebkuras ārējās virsmas. 

6.4.5.3. IP-3 tipa pakām jāatbilst 6.4.7.2. līdz 6.4.7.15. punktā norādītajām prasībām.
6.4.5.4. Alternatīvas prasības IP-2 un IP-3 tipa pakām
6.4.5.4.1. Pakas var izmantot kā IP-2 tipa pakas, ja:
a) tās atbilst 6.4.5.1. punkta prasībām;
b) to konstrukcija atbilst 6.1. nodaļā noteiktajiem standartiem vai citām prasībām, kuras ir vismaz līdzvērtīgas minētajiem standartiem;
c) pēc 6.1. nodaļā I vai II iepakošanas grupai noteiktās pārbaudes, tās varētu novērst:
– radioaktīvā satura zudumu vai izkliedi;
– maksimālā radiācijas līmeņa palielinājumu vairāk nekā par 20 % uz pakas jebkuras ārējās virsmas.
6.4.5.4.2. Cisternkonteinerus un portatīvās cisternas var arī izmantot par IP-2 vai IP-3 tipa pakām, ja:
a) tie atbilst 6.4.5.1. punkta prasībām;
b) to konstrukcija atbilst 6.7., 6.8. nodaļā noteiktajiem standartiem vai citām prasībām, kuras ir vismaz līdzvērtīgas minētajiem standartiem, un spēj izturēt 265 kPa pārbaudes spiedienu;
c) to konstrukcija nodrošina to, ka jebkurš paredzētais papildu aizsargekrāns spēj izturēt statiskās un dinamiskās slodzes, kas rodas parastos pārvadāšanas apstākļos, un novērš maksimālā radiācijas līmeņa palielinājumu uz cisternkonteineru vai portatīvo cisternu jebkuras ārējās virsmas vairāk nekā par 20 %. 

6.4.5.4.3. Cisternas, izņemot portatīvās cisternas un cisternkonteinerus, var izmantot arī kā IP-2 un IP-3 tipa pakas LSA-I un LSA-II šķidrumu un gāzu pārvadāšanai, kā tas ir noteikts 4.1.9.2.4. punkta tabulā, ja tās atbilst standartiem, kas ir vismaz līdzvērtīgi 6.4.5.4.2. punktā norādītajiem.
6.4.5.4.4. Konteinerus arī var izmantot kā IP-2 vai IP-3 tipa pakas, ja:
a) radioaktīvajā saturā ir tikai cietvielas;
b) tie atbilst 6.4.5.1. punkta prasībām un
c) tie projektēti saskaņā ar ISO standartu 1496-1:1990 “Pirmās sērijas konteineri. Tehniskās prasības un pārbaužu veikšana. 1. daļa. Parastie kravu konteineri”, izņemot prasības izmēriem un klasifikācijai. Tie jāprojektē tā, lai pēc minētajā standartā noteiktajām pārbaudēm vai, rodoties slodzei, kas atbilst paātrinājumam, kāds iespējams parastos pārvadāšanas apstākļos, konteiners varētu novērst:
– radioaktīvā satura zudumu vai izkliedi un
– maksimālā radiācijas līmeņa palielināšanos vairāk nekā par 20 % uz jebkuras konteinera ārējās virsmas.
6.4.5.4.5. Metāla vidējas kravnesības konteinerus (IBC) var arī izmantot kā IP-2 vai IP-3 tipa pakas, ja:
a) tie atbilst 6.4.5.1. punkta prasībām;
b) tie ir projektēti atbilstoši 6.5. nodaļā noteiktajiem standartiem un I vai II iepakošanas grupas pārbaudēm, un, veicot kritiena pārbaudi visapdraudētākajā orientācijā, tie varētu novērst:
– radioaktīvā satura zudumu vai izkliedi;
– maksimālā radiācijas līmeņa palielināšanos vairāk nekā par 20 % uz jebkuras vidējās kravnesības konteinera (IBC) ārējās virsmas. 

6.4.6. Prasības urāna heksafluorīdu saturošām pakām
6.4.6.1. Pakām, kas paredzētas urāna heksafluorīdam, jāatbilst arī citām SMGS 2. pielikuma prasībām, attiecībā uz materiāla radioaktīvajām īpašībām un skaldāmību. Izņemot gadījumus, kas paredzēti 6.4.6.4. punktā, iepakojot un pārvadājot 0,1 kg un lielāku daudzumu urāna heksafluorīda, ir jāievēro arī ISO standarta 7195:1993 “Urāna heksafluorīda (UF6) iepakošana pārvadāšanai” noteikumi un 6.4.6.2 un 6.4.6.3. punkta prasības. 
6.4.6.2. Katra paka, kurā paredzēts pārvadāt 0,1 kg vai lielāku urāna heksafluorīda daudzumu, jāprojektē tā, lai tā atbilstu šādām prasībām:
a) bez noplūdes un nepieļaujama sprieguma, kas noteikts ISO standartā 7195:1993, tai jāiztur konstrukcijas izturības pārbaude, kas noteikta 6.4.21. punktā;
b) pēc 6.4.15.4. punktā norādītās brīvā kritiena pārbaudes nav pieļaujami urāna heksafluorīda zudumi un izplatīšanās vidē, un
c) pēc 6.4.17.3. punktā norādītās termiskās izturības pārbaudes nav pieļaujami hermetizācijas sistēmas bojājumi.
6.4.6.3. Pakas, kurās paredzēts pārvadāt 0,1 kg un lielāku urāna heksafluorīda daudzumu, nedrīkst aprīkot ar spiediena samazināšanas ierīcēm.
6.4.6.4. Ja kompetenta iestāde ir atļāvusi, tad pakas, kurās paredzēts ievietot 0,1 kg vai vairāk urāna heksafluorīda, var pārvadāt, ja:
a) pakas projektētas nevis atbilstoši ISO standartam 7195:1993, bet citiem starptautiskiem vai valsts standartiem, un ja tiek saglabāts līdzvērtīgs drošības līmenis;
b) pakas konstrukcija ļauj izturēt pārbaudes spiedienu, kas nav mazāks kā 2,76 MPa, kā norādīts 6.4.21.5. punktā, nezaudējot hermētiskumu un nerodoties pārmērīgam spriegumam, vai
c) pakas, kas paredzētas 9000 kg vai vairāk urāna heksafluorīda ievietošanai, neatbilst 6.4.6.2. punkta c) apakšpunkta prasībām.
Ir jāievēro visas pārējās prasības, kas norādītas 6.4.6.1. līdz 6.4.6.3. punktā.
6.4.7. Prasības A tipa pakām
6.4.7.1. A tipa pakas jāprojektē tā, lai tās atbilstu vispārīgajām 6.4.2. iedaļas un 6.4.7.2. līdz 6.4.7.17. punkta prasībām.
6.4.7.2. Pakas ārējais minimālais kopējais gabarītizmērs nedrīkst būt mazāks kā 0,1 m.
6.4.7.3. Pakas ārpusē jābūt ierīcei, piemēram, grūti sabojājamai plombēšanas slēgierīcei vai plombai, kas ļauj viegli noteikt, vai paka nav bijusi atvērta.
6.4.7.4. Jebkurai pakas stiprinājuma konstrukcijai jābūt tādai, lai normālos un avārijas pārvadāšanas apstākļos šiem stiprinājumiem pieliktais spēks nemazinātu pakas atbilstību SMGS 2. pielikuma prasībām.
6.4.7.5. Pakas konstrukcija jāprojektē, ņemot vērā tādas temperatūras ietekmi uz iepakojuma sastāvdaļām, kuras robežas ir no mīnus 40 oC līdz + 70 oC1. Īpaša uzmanība jāpievērš šķidrumu sasalšanas temperatūrai un iepakojuma materiālu īpašību pasliktināšanās iespējamībai norādītajās temperatūras robežās.
6.4.7.6. Konstrukcijai un ražošanas metodēm jāatbilst valsts standartu, starptautisko standartu vai citām kompetentās iestādes atzītām prasībām.
6.4.7.7. Konstrukcijā jāparedz hermetizācijas sistēma, kas tiek cieši noslēgta ar drošu slēgierīci, kura nevar atvērties nejauši vai, iedarbojoties spiedienam, kas varētu rasties pakas iekšpusē.
6.4.7.8. Īpašas formas radioaktīvo materiālu var uzskatīt par hermetizācijas sistēmas sastāvdaļu.
6.4.7.9. Ja hermetizācijas sistēma ir atsevišķa pakas daļa, tad jābūt iespējai to cieši noslēgt ar drošu slēgierīci, kas darbojas neatkarīgi no pārējām iepakojuma sastāvdaļām.
6.4.7.10. Hermetizācijas sistēmas jebkuras sastāvdaļas konstrukcijā, ja nepieciešams, jāievēro šķidrumu un citu nenoturīgu materiālu radiolītiskā sadalīšanās, kā arī gāzu veidošanās ķīmisko reakciju un radiolīzes norisē.
6.4.7.11. Hermetizācijas sistēmai jāsatur tās radioaktīvais saturs, ārējam spiedienam samazinoties līdz 60 kPa.
6.4.7.12. Visi vārsti, ja tie nav spiediena samazināšanas vārsti, jāaprīko ar ierīci, kas novērstu jebkuru noplūdi caur vārstu.
6.4.7.13. Radiācijas aizsargekrāns, kas aptver pakas sastāvdaļu, kura ir hermetizācijas sistēmas daļa, jāprojektē tā, lai novērstu minētās sastāvdaļas neparedzētu izkļūšanu ārpus aizsargekrāna. Ja radiācijas aizsargekrāns un tā aptvertā sastāvdaļa ir atsevišķa vienība, ir jābūt iespējai starojuma aizsargekrānu cieši noslēgt ar drošu slēgierīci, kas ir neatkarīga no jebkurām citām iepakojuma konstrukcijas sastāvdaļām.
6.4.7.14. Paka jāprojektē tā, lai pēc 6.4.15. iedaļā norādītajām pārbaudēm tā novērstu:
a) radioaktīvā satura zudumus vai izkliedi;
b) maksimālā radiācijas līmeņa palielinājumu vairāk nekā par 20 % uz pakas jebkuras ārējās virsmas. 

6.4.7.15. Paku, kas paredzētas šķidram radioaktīvajam materiālam, konstrukcijā ir jāparedz neaizpildīts papildu tilpums, kas ļauj pakai pielāgoties iepildītā materiāla temperatūras, dinamiskās iedarbības un pildījuma pakāpes svārstībām.
A tipa pakas šķidrumu pārvadāšanai
6.4.7.16. A tipa pakām, kas paredzētas šķidram radioaktīvam materiālam, papildus:
a) jāatbilst prasībām, kas norādītas 6.4.7.14. punkta a) apakšpunktā, ja pakai veic 6.4.16. iedaļā noteiktās pārbaudes, un,
b) vai nu:
– jābūt nodrošinātām ar pietiekamu absorbējoša materiāla daudzumu, lai absorbētu divkāršu šķidrā satura daudzumu. Šādu absorbējošo materiālu novieto tā, lai noplūdes gadījumā tas nonāktu saskarē ar šķidrumu, vai
– jābūt nodrošinātām ar hermetizācijas sistēmu, kas sastāv no primārajām (iekšējām) un sekundārajām (ārējām) aizsargapvalka daļām, kuras paredzētas šķidrā satura uzkrāšanas nodrošināšanai sekundārajās (ārējās) aizsargapvalka daļās, pat ja primārajām (iekšējām) aizsargapvalka daļām ir noplūde.
A tipa pakas gāzu pārvadāšanai
6.4.7.17. Pakļaujot gāzēm paredzētās pakas 6.4.16. iedaļā noteiktajām pārbaudēm, pakai jānovērš radioaktīvā satura zudumi vai izkliede. Šī prasība neattiecas uz A tipa pakām, kas paredzētas gāzveida tritijam vai cēlgāzēm.
6.4.8. Prasības B(U) tipa pakām
6.4.8.1. Projektējot B(U) tipa pakas, ir jāievēro 6.4.2. iedaļas un 6.4.7.2. līdz 6.4.7.15. punkta prasības (izņemot 6.4.7.14. punkta a) apakšpunktā norādītās prasības), kā arī 6.4.8.2. līdz 6.4.8.15. punkta prasības.
6.4.8.2. Pakas konstrukcijai jābūt tādai, lai vides apstākļos, kas norādīti 6.4.8.5. un 6.4.8.6. punktā, siltums, ko pakas iekšienē normālos pārvadāšanas apstākļos ģenerē iepildītais radioaktīvais materiāls, kā liecina 6.4.15. iedaļā minētās pārbaudes, nelabvēlīgi neietekmētu paku, tādējādi apdraudot tās atbilstību attiecīgajām prasībām aizsargapvalkam un aizsargekrānam, ja to atstātu uz 7 diennaktīm bez uzraudzības. Īpaša uzmanība jāpievērš tādai siltuma iedarbībai, kas var:
a) izmainīt radioaktīvā satura izvietojumu, ģeometrisko formu vai fizikālo stāvokli vai, ja radioaktīvais materiāls ir ieslēgts tvertnē vai konteinerā (piemēram, degvielas elementi apvalkā), izraisīt tvertnes, konteinera vai radioaktīvā materiāla deformāciju vai kušanu, vai
b) iepakojuma materiālu dažādas termiskās izplešanās vai radiācijas aizsargekrāna materiāla plaisāšanas vai kušanas dēļ mazināt iepakojuma efektivitāti, vai
c) saskarē ar mitrumu paātrināt koroziju.
6.4.8.3. Pakas jāprojektē tā, lai 6.4.8.5. punktā norādītajos vides apstākļos un bez saules insolācijas, pakas sasniedzamo ārējo virsmu temperatūra nepārsniegtu 50 oC, ja vien paku nepārvadā ekskluzīvas lietošanas apstākļos.
6.4.8.4. Pārvadājot paku ekskluzīvas lietošanas apstākļos 6.4.8.5. punktā norādītajos vides apstākļos, ja nav insolācijas, jebkuras viegli sasniedzamas virsmas maksimālā temperatūra nedrīkst pārsniegt 85 oC. Cilvēku aizsardzībai var tikt paredzētas starpsienas vai ekrāni, šīs starpsienas un ekrānus var nepārbaudīt.
6.4.8.5. Uzskata, ka vides temperatūra ir 38 oC.
6.4.8.6. Uzskata, ka saules insolācijas iedarbība atbilst tabulā norādītajiem apstākļiem.
6.4.8.6. tabula. Insolācijas parametri
	Gadījums
	Virsmas forma un atrašanās vieta
	Insolācija (saules staru iedarbība) 12 stundas diennaktī (W/m²)

	1.
	Lejupvērstas plakanas virsmas, ko pārvadā horizontālā stāvoklī
	0

	2.
	Augšupvērstas plakanas virsmas, ko pārvadā horizontālā stāvoklī
	800

	3.
	Virsmas, ko pārvadā vertikālā stāvoklī
	200a

	4.
	Citas lejupvērstas virsmas (nehorizontālā stāvoklī)
	200a

	5.
	Pārējās virsmas
	400a


a Alternatīvi drīkst izmantot absorbcijas koeficienta sinusa funkciju, bet neņemot vērā iespējamo atstarošanos no blakus esošajiem objektiem.
6.4.8.7. Pakas ar siltumaizsardzību, lai atbilstu 6.4.17.3. punktā norādītās siltumizturības pārbaudes prasībām, jāprojektē tā, lai šāda aizsardzība būtu efektīva, veicot attiecīgās 6.4.15. iedaļā un 6.4.17.2. punkta a) un b) apakšpunktā vai 6.4.17.2 punkta b) un c) apakšpunktā noteiktās pārbaudes. Jebkādai aizsardzībai pakas ārpusē jābūt efektīvai arī mēģinot paku plēst vai griezt, kā arī rīvēšanās, berzes vai nevērīgas lietošanas gadījumā.
6.4.8.8. Pakas konstrukcijai jābūt tādai, lai:
a) pārbaudēs, kas noteiktas 6.4.15. iedaļā, tā ierobežotu radioaktīvā satura zudumu vismaz līdz 10-6 A2 stundā, un
b) pārbaudēs, kas noteiktas 6.4.17.1. punktā, 6.4.17.2. punkta b) apakšpunktā, 6.4.17.3. un 6.4.17.4. punktos, kā arī:
– pārbaudēs, kas noteiktas 6.4.17.2. punkta c) apakšpunktā, ja pakas masa nepārsniedz 500 kg, kopējais blīvums, ko nosaka izmantojot pakas ārējos izmērus, nav lielāks kā 1000 kg/m³, bet radioaktīvā satura daudzums nav lielāks kā 1000 A2, ja tas nav īpašas formas radioaktīvs materiāls, vai
– pārbaudēs, kas visām pārējām pakām norādītas 6.4.17.2 punkta a) apakšpunktā, tā atbilstu šādām prasībām:
– ja pakā ir maksimālais paredzētais radioaktīvā materiāla daudzums, tā saglabā pietiekamu aizsardzību, lai starojuma līmenis 1 m attālumā no pakas virsmas nepārsniegtu 10 mSv/h, un
– kopīgie radioaktīvā satura zudumi 7 dienu laikā ir ierobežoti – kriptonam-85 – ne vairāk kā 10 A2, bet visiem pārējiem radionuklīdiem ne vairāk kā A2.
Dažādu radionuklīdu maisījumu gadījumā jāpiemēro 2.2.7.7.2.4. līdz 2.2.7.7.2.6. punktam noteikumi, tomēr kriptonam-85 var piemērot efektīvo A2(i) vērtību, kas ir vienāda ar 10 A2. Gadījumā, kas minēts a) apakšpunktā, veicot novērtējumu jāņem vērā 4.1.9.1.2. punktā minētās ārējā piesārņojuma robežas.
6.4.8.9. Pakām, kuru radioaktīvā satura aktivitāte pārsniedz 105 A2, jābūt tā konstruētām, lai, veicot tām 6.4.18. iedaļā norādīto paplašināto ūdenī iegremdēšanas pārbaudi, hermetizācijas sistēma neplīstu.
6.4.8.10. Pieļaujamo aktivitātes noplūdes robežu ievērošana nedrīkst būt atkarīga ne no filtriem, ne arī no mehāniskās dzesēšanas sistēmas.
6.4.8.11. Paku nedrīkst aprīkot ar hermetizācijas sistēmas spiediena samazināšanas sistēmu, caur kuru, pakļaujot paku 6.4.15. un 6.4.17. iedaļā norādītajām pārbaudēm, radioaktīvais materiāls var nokļūt vidē.
6.4.8.12. Pakai jābūt tā konstruētai, lai, veicot tām 6.4.15. un 6.4.17. iedaļā norādītās pārbaudes maksimālajā normālajā darba spiedienā, mehāniskā sprieguma līmenis aizsargapvalkā nesasniegtu tādu līmeni, kas var kaitēt pakai tādā veidā, ka tā vairs neatbilst attiecīgajām prasībām.
6.4.8.13. Pakas maksimālais normālais darba spiediens (manometriskais spiediens) nedrīkst pārsniegt 700 kPa.
6.4.8.14. (rezervēts)
6.4.8.15. Pakām jābūt projektētām izmantošanai vides temperatūrā, kuras robežas ir no mīnus 40 oC1 līdz + 38 oC.
6.4.9. Prasības B(M) tipa pakām
6.4.9.1. B(M) tipa pakām jāatbilst prasībām, kas 6.4.8.1. punktā ir noteiktas B(U) tipa pakām. Pakām, ko pārvadā tikai vienas valsts teritorijā vai tikai starp noteiktām valstīm, var piemērot nosacījumus, kas atšķiras no 6.4.7.5., 6.4.8.5., 6.4.8.6., un 6.4.8.9. līdz 6.4.8.15. punkta nosacījumiem, ja šos nosacījumus ir apstiprinājušas minēto valstu kompetentās iestādes. B(U) tipa pakām 6.4.8.9. līdz 6.4.8.15. punkta prasības jāievēro tiktāl, ciktāl tas ir faktiski iespējams.
6.4.9.2. Pārvadājot B(M) tipa paku, pārvadāšanas laikā ir atļauta periodiska paku ventilēšana vai spiediena samazināšana, ja šādas ventilēšanas vai spiediena samazināšanas kontrole ekspluatācijas laikā ir pieņemama attiecīgajai kompetentajai iestādei.
6.4.10. Prasības C tipa pakām
6.4.10.1. Projektējot C tipa pakas, ir jāievēro prasības, kas norādītas 6.4.2. iedaļā un 6.4.7.2. līdz 6.4.7.15. punktā, izņemot 6.4.7.14. punkta a) apakšpunkta prasības, kā arī 6.4.8.2. līdz 6.4.8.6., 6.4.8.10. līdz 6.4.8.15. punkta prasības un papildu prasības, kas norādītas 6.4.10.2. līdz 6.4.10.4. punktā.
6.4.10.2. Pakām pēc noglabāšanas vidē, kuras siltumvadītspēja stabilā stāvoklī ir 0,33 W· m-1·K-1, bet temperatūra stabilā stāvoklī – 38 oC, jāatbilst vērtēšanas kritērijiem, kas noteikti 6.4.8.8. punkta b) apakšpunktā un 6.4.8.12. punktā norādītajām pārbaudēm.Sākotnējie izvērtēšanas nosacījumi paredz, ka pakas siltumizolācija paliek neskarta, pakā ir maksimālais normālais darba spiediens, kā arī vides temperatūra ir 38 oC.
6.4.10.3. Pakas konstrukcijai jābūt tādai, lai, maksimālajā normālajā darba spiedienā tām veicot:
a) 6.4.15. iedaļā noteiktās pārbaudes, tā ierobežotu radioaktīvā satura zudumu vismaz līdz 10-6 A2 stundā, un
b) 6.4.20.1. punktā norādītās secīgās pārbaudes, tā atbilstu šādām prasībām:
– ja pakā ir maksimālais paredzētais radioaktīvā materiāla daudzums, tā saglabā pietiekamu aizsardzību, lai starojuma līmenis 1 m attālumā no pakas virsmas nepārsniegtu 10 mSv/h, un
– kopīgie radioaktīvā satura zudumi 7 dienu laikā ir ierobežoti – kriptonam-85 – ne vairāk kā 10 A2, bet visiem pārējiem radionuklīdiem ne vairāk kā A2.
Dažādu radionuklīdu maisījumu gadījumā jāpiemēro 2.2.7.7.2.4. līdz 2.2.7.7.2.6. punkta noteikumi, tomēr kriptonam-85 var piemērot efektīvo A2(i) vērtību, kas ir vienāda ar 10 A2. Gadījumā, kas minēts a) apakšpunktā, veicot novērtējumu, jāņem vērā 4.1.9.1.2. punktā minētās ārējā piesārņojuma robežas.
6.4.10.4. Pakai jābūt tā konstruētai, lai, veicot tai 6.4.18. iedaļā norādīto paplašināto ūdenī iegremdēšanas pārbaudi, neplīstu hermetizācijas sistēma.
6.4.11. Prasības pakām ar skaldmateriālu
6.4.11.1. Skaldmateriāls jāpārvadā tā, lai: 

a) normālos un avārijas pārvadāšanas apstākļos saglabātos zemkritiskais stāvoklis, jo īpaši jāņem vērā šādi neparedzēti gadījumi:
– ūdens ieplūšana pakās vai izplūšana no tām;
– iebūvēto neitronu absorbētāju vai lēninātāju efektivitātes zudums;
– satura pārgrupēšanās vai nu pakā, vai tādēļ, ka pakā radies satura zudums;
– atstarpju samazināšanās pakās vai starp tām;
– paku iegrimšana ūdenī vai sniegā un
– temperatūras svārstības, un
b) izpildītu prasības:
– kas pakām ar skaldmateriālu noteiktas 6.4.7.2. punktā,
kas noteiktas citos SMGS 2. pielikuma noteikumos un skar materiāla radioaktīvās īpašības, un
– kas noteiktas 6.4.11.3.–6.4.11.12. punktā, ja 6.4.11.2. punktā nav paredzēts izņēmums.
6.4.11.2. Uz skaldmateriālu, kas atbilst vienam no šā punkta a) līdz d) noteikumiem, neattiecas prasība, ka tas ir jāpārvadā pakās, kuras atbilst 6.4.11.3. līdz 6.4.11.12. punktam, kā arī citām SMGS 2. pielikuma prasībām, kas piemērojamas skaldmateriālam. Katrai kravai ir pieļaujams tikai viens izņēmuma veids.
a) Kravai ir ierobežota masa, ko nosaka pēc šādas formulas:
	urāna-235 masa (g)
	+
	cita veida skaldmateriāla masa (g)
	<1,

	X
	
	Y
	


kur X un Y ir masas robežvērtības, kas paredzētas 6.4.11.2. tabulā, ar nosacījumu, ka jebkuras pakas īsākā ārējā mala ir vismaz 10 cm gara un:
– katra atsevišķa paka satur ne vairāk kā 15 g skaldmateriāla, ja materiāls nav iepakots, šis daudzuma ierobežojums jāattiecina uz visu kravu, ko pārvadā ar vagonu, vai
– skaldmateriāls ir homogēnu ūdeņradi saturošs šķīdums vai maisījums, kurā skaldāmo nuklīdu attiecība pret ūdeņradi ir mazāka nekā 5 masas %, vai
– katros 10 vielas tilpuma litros nav vairāk kā 5 g skaldmateriāla.
Nedz berilija, nedz deiterija, izņemot deiterija dabisko koncentrāciju ūdeņradī, saturs nedrīkst pārsniegt 1 % no 6.4.11.2. tabulā norādītās maksimālās kravas masas.
b) Urāns, kas bagātināts urānā-235 līdz maksimāli 1 masas % un ir ar kopējo plutonija un urāna-233 saturu, kas nepārsniedz 1 % no urāna-235 masas, nodrošinot, ka skaldmateriāls ir faktiski vienmērīgi sadalīts visā materiālā. Turklāt, ja urāns-235 ir metāla, oksīda vai karbīda veidā, tas nedrīkst būt ar sakārtoto kristāliskā režģa struktūru.
c) Šķidri uranilnitrāta šķīdumi, kas bagātināti ar urānu-235 maksimāli līdz 2 masas % ar kopējo plutonija un urāna-233 saturu, kas nepārsniedz 0,002 % no urāna masas, un ar minimālo slāpekļa un urāna atomu attiecību (N/U)-2.
d) Pakas, kurās katrā atsevišķi ir plutonijs ar kopējo masu, kas nav lielāka kā 1 kg, no kuras plutonijs-239, plutonijs-241 vai jebkura šo radionuklīdu kombinācija drīkst būt ne vairāk kā 20 masas %.
6.4.11.2. tabula. Kravas masas robežvērtības, lai piemērotu izņēmumus attiecībā uz skaldmateriālu pakām
	Skaldmateriāls
	Skaldmateriāla, kas sajaukts ar vielām, kuru vidējais ūdeņraža blīvums ir mazāks vai vienāds ar ūdens blīvumu, masa (g) 
	Skaldmateriāla, kas sajaukts ar vielām, kuru vidējais ūdeņraža blīvums ir lielāks nekā ūdens blīvums, masa (g)

	Urāns-235 (X)
	400


	290

	Cits skaldmateriāls (Y)
	250


	180


6.4.11.3. Nezinot skaldmateriāla ķīmisko vai fizikālo formu, izotopu sastāvu, masu vai koncentrāciju, palēnināšanas koeficientu vai blīvumu, kā arī ģeometrisko konfigurāciju, 6.4.11.7. līdz 6.4.11.12. punktā noteiktais novērtējums jāveic, pieņemot, ka katra nezināmā parametra vērtība nodrošina maksimālo neitronu skaita pieaugumu atbilstoši veikto pārbaužu apstākļiem un parametriem.
6.4.11.4. Veicot apstarotās kodoldegvielas novērtējumu saskaņā ar 6.4.11.7. līdz 6.4.11.12. punktu, jāizmanto izotopu sastāvs, kas rada:
a) maksimālo neitronu skaita palielināšanos apstarošanas laikā, vai,
b) pakas novērtēšanā izmantojot neitronu skaita palielināšanās piesardzīgu novērtējumu. Pēc apstarošanas, bet pirms pārvadāšanas jāveic mērījumi, lai pārliecinātos par izotopu sastāva piesardzīgo novērtējumu.
6.4.11.5. Pēc 6.4.15. iedaļā norādītajām pārbaudēm pakai jānovērš iespēja, ka tajā var iekļūt kubs ar skaldnes garumu 10 cm.
6.4.11.6. Ja kompetentā iestāde pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātā nav noteikusi citādi, pakai jābūt projektētai, lai tā būtu lietojama temperatūras robežās no mīnus 40 oC1 līdz + 38 oC.
6.4.11.7. Uz atsevišķu paku var attiekties pieņēmums, ka ūdens var ieplūst visos pakas tukšumos vai izplūst no tiem, tas attiecas arī uz tukšumiem hermetizācijas sistēmas iekšienē. Bet, ja konstrukcija paredz īpašus paņēmienus, kā novērst ūdens iekļūšanu atsevišķos tukšumos vai izkļūšanu no tiem kaut vai cilvēku kļūmes dēļ, tad var pieļaut, ka attiecībā uz šādiem tukšumiem noplūdes nav. Šie īpašie paņēmieni var būt šādi:
a) daudzkārtējas augstas efektivitātes barjeras ūdenim, kuras katra kārta saglabā ūdensnecaurlaidību, ja pakai veic 6.4.11.12. punkta b) apakšpunktā noteiktās pārbaudes, augsta līmeņa ražošanas kvalitātes kontrole, iepakojuma apkope un remonts, kā arī pārbaudes, kas pierādītu pakas hermētiskumu pirms katras pārvadāšanas;
b) ja pakas satur tikai urāna heksafluorīdu, kas maksimāli bagātināts ar 5 masas procentiem urāna-235:
– pakas, kurām pēc 6.4.11.12. punkta b) apakšpunktā noteiktās pārbaudes nav fiziskas saskares starp vārstu un jebkuru citu iepakojuma sastāvdaļu, izņemot tā sākotnējā stiprinājuma punktu, un kurām pēc 6.4.17.3. punktā noteiktās pārbaudes vārsti saglabā hermētiskumu;
– augsta līmeņa ražošanas kvalitātes kontrole, iepakojumu apkope un remonts, kā arī pārbaudes, kas pierādītu pakas hermētiskumu pirms katras pārvadāšanas.
6.4.11.8. Jāpieņem, ka vismaz 0,2 m biezs ūdens slānim ap hermetizācijas sistēmu efektīvi jānodrošina atstarošana vai vēl lielāku atstarošanu var papildus nodrošināt iepakojuma ārējais materiāls. Bet, ja var pārliecināties, ka hermetizācijas sistēma paliek nebojāta iepakojuma iekšpusē arī pēc 6.4.11.12. punkta b) apakšpunktā minētajām pārbaudēm, var pieļaut, ka 6.4.11.9. punkta c) apakšpunktā izklāstītajā gadījumā vismaz 0,2 m biezs ūdens slānis nodrošina efektīvu pakas atstarošanu.
6.4.11.9. Pakai jāpaliek zemkritiskajā stāvoklī 6.4.11.7. un 6.4.11.8. punktā minētajos apstākļos, turklāt stāvoklim, kādā ir paka, jābūt tādam, lai maksimālo neitronu skaita pieaugums atbilst: 

a) parastiem pārvadāšanas apstākļiem (bez starpgadījumiem);
b) pārbaudēm, kas noteiktas 6.4.11.11. punkta b) apakšpunktā;
c) pārbaudēm, kas noteiktas 6.4.11.12. punkta b) apakšpunktā.
6.4.11.10. (rezervēts)
6.4.11.11. Attiecībā uz parastajiem pārvadāšanas apstākļiem jānosaka skaitlis “N”, kuru palielinot piecas reizes, paku kopumam saglabājas zemkritisks stāvoklis tādā paku izkārtojumā un apstākļos, kas rada maksimālo neitronu skaita pieaugumu, ievērojot šādus nosacījumus:
a) starp pakām nekas nedrīkst būt ievietots, un šā izkārtojuma paku kopumu no visām pusēm jāaizsargā vismaz 0,2 m biezam atstarojošam ūdens slānim, un
b) paku stāvoklim jāatbilst to novērtētajam vai faktiskajam stāvoklim, kāds tām varētu būt pēc tam, kad veiktas 6.4.15. iedaļā noteiktās pārbaudes.
6.4.11.12. Attiecībā uz avārijas pārvadāšanas apstākļiem jānosaka skaitlis “N”, kuru palielinot divas reizes, paku kopumam saglabājas zemkritisks stāvoklis tādā paku izkārtojumā un apstākļos, kāds rada maksimālo neitronu skaita pieaugumu, ievērojot šādus nosacījumus:
a) tukšumus starp pakām jāaizpilda ar ūdeņradi saturošu palēninātājmateriālu, un šā izkārtojuma paku kopumu no visām pusēm jāaizsargā vismaz 0,2 m biezam atstarojošam ūdens slānim, un
b) pēc 6.4.15. iedaļā noteikto pārbaužu veikšanas jāveic turpmāk norādītās pārbaudes, izvēloties stingrākās no tām:
– 6.4.17.2. punkta b) apakšpunktā noteiktās pārbaudes, vai nu 6.4.17.2. punkta c) apakšpunktā noteiktās pārbaudes, ja pakas masa nepārsniedz 500 kg, bet kopējais blīvums, ko nosaka, izmantojot pakas ārējos izmērus, nav lielāks kā 1000 kg/m³, vai arī 6.4.17.2. punkta a) apakšpunktā noteiktās pārbaudes visām pārējām pakām, pēc tam jāveic 6.4.17.3. punktā noteiktā pārbaude un visbeidzot 6.4.19.1. – 6.4.19.3. punktā noteiktās pārbaudes vai
– 6.4.17.4. punktā noteiktās pārbaudes, un,
c) ja pēc 6.4.11.12. punkta b) apakšpunktā veiktajām pārbaudēm, kāda skaldmateriāla daļa izkļūst no hermetizācijas sistēmas, jāpieļauj, ka skaldmateriāls var noplūst no katras pakas attiecīgā izkārtojuma kopumā, bet visa skaldmateriāla daudzuma izkārtojums un palēnināšanās ir tāda, kuras dēļ rodas maksimāla neitronu skaita palielināšanās, ja to aizsargā vismaz 0,2 m biezs atstarojošs ūdens slānis.
6.4.12. Pārbaudes procedūras un atbilstības apstiprināšana
6.4.12.1. Nosakot ekspluatācijas īpašību atbilstību 2.2.7.3.3., 2.2.7.3.4., 2.2.7.4.1. un 2.2.7.4.2. punktā, kā arī 6.4.2. līdz 6.4.11. iedaļā paredzētajām prasībām, no turpmāk minētajām metodēm jāizmanto viena metode vai vairākas metodes kopā:
a) pārbaude, kuru veic ar LSA-III vai īpaša veida radioaktīvo materiālu vai mazdispersu radioaktīvo materiālu paraugiem vai ar iepakojuma prototipiem un paraugiem, izvēloties pārbaudēm tādu parauga vai iepakojuma saturu, kas pēc iespējas precīzāk atbilst paredzētajam radioaktīvā satura raksturlielumu diapazonam, un, izmantojot pārbaudāmos paraugus vai iepakojumus, kas sagatavoti kā pārvadāšanai;
b) atsauce uz iepriekš veiktu līdzīga veida pārbaužu apmierinošiem rezultātiem;
c) pārbaude, ko veic ar atbilstoša mēroga modeļiem, kam piemīt visas iezīmes, kas ir būtiskas attiecībā uz pārbaudāmo paraugu, ja tehnisko pētījumu pieredze ir pierādījusi, ka šādas pārbaudes ir piemērotas projektēšanas nolūkiem. Ja izmanto cita mēroga modeli, ir jāņem vērā, ka ir jāpielāgo konkrētie pārbaudes parametri, piemēram, caurdurošā stieņa diametrs vai saspiešanas slodze;
d) aprēķini vai pamatoti argumenti gadījumā, ja aprēķināšanas procedūras piesardzīgās metodes un parametru ticamība ir vispāratzīta.
6.4.12.2. Pēc parauga, prototipa vai modeļa pārbaudēm jāizmanto piemērotas novērtēšanas metodes, lai pārliecinātos, ka pārbaužu norises prasības ir ievērotas saskaņā ar 2.2.7.3.3., 2.2.7.3.4., 2.2.7.4.1., 2.2.7.4.2. punktā un 6.4.2. līdz 6.4.11. iedaļā noteiktajām ekspluatācijas un pieņemšanas prasībām.
6.4.12.3. Pirms pārbaužu veikšanas visi paraugi jāinspicē, lai atklātu un reģistrētu atklātos defektus un bojājumus, tostarp:
a) novirzes no konstrukcijas projekta parametriem;
b) ražošanas defektus;
c) koroziju vai citus bojājumus un
d) deformāciju.
Pakas hermetizācijas sistēmai jābūt skaidri specificētai. Parauga ārējām detaļām jābūt skaidri identificējamām, lai viegli un nepārprotami varētu norādīt uz jebkuru tā daļu.
6.4.13. Aizsargapvalka un aizsargekrāna integritātes pārbaude un kodolkritiskuma drošības novērtēšana
Pēc katras 6.4.15. līdz 6.4.21. iedaļā norādītās pārbaudes:
a) jāidentificē un jāreģistrē defekti un bojājumi;
b) jāpārbauda, vai hermetizācijas sistēmas un aizsargekrāna integritāte ir saglabājusies atbilstoša 6.4.2.–6.4.11. iedaļas prasībām attiecībā uz pārbaudāmo paku, un
c) pakām ar skaldmateriālu jānosaka, vai ir ievēroti pieņēmumi un nosacījumi, ko izmanto novērtēšanā, kāda ir nepieciešama vienai vai vairākām pakām saskaņā ar 6.4.11.1.–6.4.11.12. punktā noteikto.
6.4.14. Kritiena pārbaudes mērķis
Veicot 2.2.7.4.5. punkta a) apakšpunktā, 6.4.15.4. punktā, 6.4.16. iedaļas a) apakšiedaļā, 6.4.17.2. un 6.4.20.2. punktā norādītās kritiena pārbaudes, jāizmanto līdzeni horizontāla virsma, kuras pārvietošanas vai deformēšanas pretestības pieaugums, paraugam saduroties ar to, būtiski nepalielina paraugam nodarītos bojājumus.
6.4.15. Pārbaudes, kurās pierāda spēju izturēt normālUs pārvadāšanas apstākļus
6.4.15.1. Šīs pārbaudes ietver – ūdensizturības pārbaudi, apsmidzinot ar ūdeni, brīvā kritiena pārbaudi, krāvumizturības pārbaudi un penetrometra pārbaudi. Pakas paraugiem jāveic brīvā kritiena, krāvumizturības un penetrometra pārbaude, pirms katras no šīm pārbaudēm veicot ūdensizturības pārbaudi. Ja ir ievērotas 6.4.15.2. punkta prasības, visas pārbaudes var veikt ar vienu un to pašu paraugu.
6.4.15.2. Laika posmam starp apsmidzināšanu ar ūdeni un nākamo pārbaudi jābūt tādam, lai paraugā pagūtu iesūkties maksimālais ūdens daudzums un tā ārējā virsma būtu mitra un bez izžūšanas pēdām. Ja apsmidzināšanu ar ūdeni veica vienlaicīgi no četrām pusēm un nav nekādu īpašu norādījumu, pieņem, ka laika posms ir divas stundas. Bet, ja apsmidzināšanu ar ūdeni veic secīgi no katras puses, šāds starplaiks nav jāievēro.
6.4.15.3. Ūdens smidzināšanas pārbaude. Paraugam jāveic ūdens smidzināšanas pārbaude, kas vismaz vienu stundu imitē lietusgāzi ar intensitāti aptuveni 5 cm stundā.
6.4.15.4. Brīvā kritiena pārbaude. Paraugam jākrīt uz kritiena pārbaudes virsmas tā, lai attiecībā uz pārbaudāmajām drošības īpašībām tas gūtu pēc iespējas lielākus bojājumus:
a) kritiena augstums, ko nosaka kā attālumu no parauga zemākā punkta līdz virsmas augšējai plaknei, nedrīkst būt mazāks par attālumu, kas atbilstoši masai norādīts 6.4.15.4. tabulā. Virsmai jāatbilst 6.4.14. iedaļā noteiktajām prasībām;
b) taisnstūrveida kartona vai koka paku, kuru masa nepārsniedz 50 kg, atsevišķam paraugam jāveic brīvā kritiena no 0,3 m augstuma pārbaude uz katra no stūriem;
c) cilindriskām kartona paku, kuru masa nepārsniedz 100 kg, atsevišķam paraugam jāveic brīvā kritiena no 0,3 m augstuma pārbaude uz katras pamatnes malas ceturtdaļas.
6.4.15.4. tabula. Brīvā kritiena augstums paku izturības pārbaudei normālos pārvadāšanas apstākļos
	Pakas masa (kg)
	Brīvā kritiena augstums (m)

	pakas masa < 5000
	1,2

	5000 < pakas masa < 10 000
	0,9

	10 000 < pakas masa < 15 000
	0,6

	15 000 < pakas masa
	0,3


6.4.15.5. Krāvumizturības pārbaude. Ja iepakojuma forma pieļauj kraušanu grēdā, paraugam uz 24 stundām jāpieliek saspiešanas slodze, kas ir vismaz vienāda ar vai lielāka par:
a) slodzi, kas ekvivalenta pieckāršotai faktiskajai pakas masai, un
b) slodzi, kas ekvivalenta 13 kPa reizinājumam ar pakas vertikālās projekcijas laukumu.
Slodzei jābūt vienmērīgi sadalītai uz parauga divām pretējām pusēm, no kurām viena ir pamatne, uz kuras paka parasti balstās.
6.4.15.6. Penetrācijas pārbaude. Paraugs jānovieto uz cietas, līdzenas horizontālas virsmas, kura pārbaudes laikā nedrīkst pārbīdīties.
a) Stienim ar masu 6 kg, 32 mm diametru un puslodes veida galu tā gareniskai asij esot vertikālai ļauj brīvi krist uz parauga vājākās daļas centru tā, lai trāpītu hermetizācijas sistēmai, ja stienis iespiestos pietiekami dziļi. Pārbaudes gaitā stienis nedrīkst jūtami deformēties.
b) stieņa kritiena augstumam, ko nosaka no stieņa apakšējā gala līdz paredzētajam trieciena punktam uz parauga augšējās virsmas, jābūt 1 m.
6.4.16. Papildu pārbaudes A tipa pakām, kas paredzētas šķidrumiem un gāzēm
Paraugam vai atsevišķiem paraugiem jāveic katra no turpmāk minētajām pārbaudēm, ja vien nav pierādīts, ka konkrētais paraugs ir mazāk izturīgs tieši pret vienu no šīm pārbaudēm; tādos gadījumos paraugam veic tikai šo pārbaudi.
a) Brīvā kritiena pārbaude. Paraugam jāļauj nokrist uz kritiena pārbaudes virsmas tā, lai aizsargapvalkam tiktu nodarīti maksimāli bojājumi. Kritiena augstumam, kas atbilst attālumam no parauga apakšas līdz kritiena pārbaudes virsmas virspusei, jābūt 9 m. Kritiena pārbaudes virsmai jāatbilst 6.4.14. iedaļas prasībām.
b) Penetrācijas pārbaude. Paraugam jāveic 6.4.15.6. punktā noteiktā pārbaude, tikai jāizvēlas lielāks kritiena augstums – 1,7 m.
6.4.17. Pārbaudes, kurās pierāda spēju izturēt pārvadājumu avārijas apstākļos
6.4.17.1. Paraugam jāveic visas 6.4.17.2. un 6.4.17.3. punktā noteiktās pārbaudes, ievērojot tādu pašu secību. Pēc šīm pārbaudēm tas pats vai cits paraugs jāiegremdē ūdenī, izdarot 6.4.17.4. punktā un attiecīgā gadījumā 6.4.18. iedaļā noteikto ūdenī iegremdēšanas pārbaudi.
6.4.17.2. Mehāniskās izturības pārbaude. Mehāniskās izturības pārbaude ietver trīs dažādas kritiena pārbaudes. Katram paraugam jāveic atbilstošas kritiena pārbaudes saskaņā ar 6.4.8.8. vai 6.4.11.12. punktu. Parauga kritienu secībai jābūt tādai, lai pēc mehāniskās izturības pārbaudes paraugam būtu nodarīti tādi bojājumi, kas nākamajā siltumizturības pārbaudē radītu pēc iespējas lielākus bojājumus:
a) pirmajā kritienā paraugam jākrīt uz virsmas tā, lai tas tiktu maksimāli bojāts, un kritiena augstumam, kas atbilst attālumam no parauga apakšas līdz kritiena pārbaudes virsmas virspusei, jābūt 9 m. Kritiena pārbaudes virsmai jāatbilst 6.4.14. iedaļas prasībām;
b) otrajā kritienā paraugam jākrīt uz stieņa, kas stingri piestiprināts perpendikulāri kritiena pārbaudes virsmai tā, lai paraugs tiktu maksimāli bojāts. Kritiena augstumam, kas atbilst attālumam no parauga punkta, kuram būtu jāsaduras ar stieni, līdz stieņa augšgalam, jābūt 1 m. Stienim jābūt izgatavotam no mazleģēta apaļa šķērsgriezuma tērauda ar 150 ± 5 mm lielu diametru un 200 mm lielu garumu, bet, ja lielākus bojājumus var nodarīt garāks stienis, jāizmanto tāda garuma stienis, kāds var nodarīt maksimālus bojājumus. Stieņa augšējam galam jābūt plakanam un horizontālam ar malu noapaļojuma rādiusu ne lielāku kā 6 mm. Kritiena pārbaudes virsmai, uz kuras nostiprināts stienis, jāatbilst 6.4.14. iedaļas prasībām;
c) trešajā kritienā paraugam jāveic dinamiska trieciena pārbaude, novietojot paraugu uz kritiena pārbaudes virsmas tā, lai tas tiktu maksimāli bojāts, tam virsū uzkrītot 500 kg smagam priekšmetam no 9 m augstuma. Šis priekšmets jāizgatavo kā cieta mazleģētā tērauda plātne (izmēri – 1 m x 1 m), kam jākrīt horizontālā stāvoklī. Kritiena augstums jāmēra atbilstoši attālumam no plātnes apakšas līdz parauga augstākajam punktam. Kritiena pārbaudes virsmai, uz kuras novietots paraugs, jāatbilst 6.4.14. iedaļas prasībām.
6.4.17.3. Siltumizturības pārbaude. Paraugam jābūt termiskā līdzsvarā ar vides temperatūru 38 oC, pakļaujot to saules insolācijai saskaņā ar 6.4.8.6. tabulas nosacījumiem, un radioaktīvajam materiālam pakas iekšienē izdalot maksimālo paredzēto siltuma daudzumu. Pieļaujams, ka pirms pārbaudes vai tās laikā kādam no šiem parametriem var būt arī cita vērtība, ja, turpmāk novērtējot pakas stāvokli, to pienācīgi ņem vērā. Pēc tam siltumizturības pārbaude jāveic šādi:
a) paraugu uz 30 minūtēm ievietojot termiskā vidē, kas nodrošina siltuma plūsmu, kura ir vismaz tāda pati, kādu rada ogļūdeņražu degvielas degšana gaisa vidē liesmai pietiekami nemainīgos vides apstākļos, un nodrošina vidējo liesmas emisijas koeficientu vismaz 0,9 un vidējo temperatūru vismaz 800 °C, kura pilnībā apņem paraugu, kam virsmas absorbcijas koeficients ir 0,8 vai ar tādu vērtību, ko var pierādīt, ievietojot paku minētajā liesmā, un pēc tam
b) paraugu tur 38 oC lielā temperatūrā, pakļaujot to saules insolācijai saskaņā ar 6.4.8.6. tabulas nosacījumiem un radioaktīvajam materiālam pakas iekšienē izdalot maksimālo paredzēto siltuma daudzumu pietiekoši ilgu laiku, kas nodrošina temperatūras pazemināšanos visā paraugā un/vai tās tuvošanos sākotnējam stabilajam līmenim. Pieļaujams, ka jebkuram no šiem parametriem, pēc sildīšanas pārtraukšanas, varētu būt citas vērtības, ja, turpmāk novērtējot pakas stāvokli, to pienācīgi ņem vērā. 

Pārbaudes laikā un pēc pārbaudes paraugu nedrīkst mākslīgi atdzesēt un jebkurai parauga materiālu degšanai jānorit dabīgā veidā.
6.4.17.4. Iegremdēšanas ūdenī pārbaude. Tā vērsts paraugs, lai radītu maksimālus bojājumus, jāiegremdē ūdenī vismaz 15 m dziļumā uz laiku, kas nav mazāks par astoņām stundām. Uzskata, ka minētajiem nosacījumiem atbilst vismaz 150 kPa liels ārējais manometriskais spiediens.
6.4.18. PaPLAŠinātā iegremdēšanas ūdenī pārbaude B(U) tipa un B(M) tipa pakām, kurās ir vairāk NEkā 105 A2, un C tipa pakām
Paplašinātā iegremdēšanas ūdenī pārbaude. Paraugs jāiegremdē ūdenī vismaz 200 m dziļumā ne mazāk kā uz vienu stundu. Uzskata, ka minētajiem nosacījumiem atbilst vismaz 2 MPa liels ārējais manometriskais spiediens.
6.4.19. Ūdensnecaurlaidības pārbaude pakām ar skaldmateriālu
6.4.19.1. Veicot novērtēšanu saskaņā ar 6.4.11.7. līdz 6.4.11.12. punktu, šādas pārbaudes nav veicamas pakām, par kurām uzskata, ka to lielākā reaktivitāte ir saistīta ar ūdens ieplūdi vai izplūdi.
6.4.19.2. Pirms turpmāk aprakstītās ūdens necaurlaidības pārbaudes paraugam jāveic 6.4.17.2. punkta b) apakšpunktā noteiktās pārbaudes, kā arī 6.4.17.2. punkta a) vai c) apakšpunktā noteiktās pārbaudes atbilstoši 6.4.11.12. punkta prasībām, kā arī 6.4.17.3. punktā norādītā pārbaude.
6.4.19.3. Paraugs uz laiku, kas nav mazāks par 8 stundām, jāiegremdē ūdenī vismaz 0,9 m dziļumā un tādā orientācijā, kurā iespējama maksimālā caurplūde.
6.4.20. C tipa paku pārbaudes
6.4.20.1. Paraugiem jāveic visas norādītās pārbaudes, ievērojot turpmāk noteikto secību:
a) pārbaudes, kas norādītas 6.4.17.2. punkta a) apakšpunktā, 6.4.17.2. punkta c) apakšpunktā, 6.4.20.2. un 6.4.20.3. punktā un
b) pārbaude, kas norādīta 6.4.20.4. punktā.
Katrā no a) un b) apakšpunktā minētajām pārbaužu sērijām var izmantot atšķirīgus paraugus.
6.4.20.2. Izturības pret caurduršanu/plīsumiem pārbaude. Paraugs jāpakļauj graujošai tāda cieta stieņa iedarbībai, kas izgatavots no mazleģēta tērauda. Stieņa orientācijai attiecībā pret parauga virsmu jābūt tādai, kas rada maksimālus bojājumus 6.4.20.1. punkta a) apakšpunktā minētās pārbaužu secības beigās.
a) Pakas paraugs, kura masa ir mazāka nekā 250 kg, jānovieto uz kritiena pārbaudes virsmas, un no 3 m augstuma virs paredzētā saskares punkta ļauj brīvi krist 250 kg smagam stienim. Šajā pārbaudē izmanto cilindrisku stieni, kura diametrs ir 20 cm un trieciena galam ir nošķelta konusa forma ar šādiem izmēriem – 30 cm augstums, 2,5 cm diametrs virsotnē, gala virsmas noapaļojuma rādiuss nepārsniedz 6 mm. Kritiena pārbaudes virsmai, uz kuras nostiprināts stienis, jāatbilst 6.4.14. iedaļas prasībām.
b) Ja pakas masa ir 250 kg un lielāka, stieņa pamatnei jābūt novietotai uz kritiena pārbaudes virsmas, bet paraugam jākrīt uz stieņa. Kritiena augstumam, kas atbilst attālumam no parauga saskares punkta līdz stieņa augšējai virsmai, jābūt 3 m. Šajā pārbaudē izmanto stieni ar tādām pašām īpašībām un izmēriem, kā iepriekš norādīts a) apakšpunktā, tikai stieņa garumam un masai jābūt tādai, kas rada pēc iespējas lielākus parauga bojājumus. Kritiena pārbaudes virsmai, uz kuras nostiprināts stienis, jāatbilst 6.4.14. iedaļas prasībām.
6.4.20.3. Paplašinātā siltumizturības pārbaude. Veicot šo pārbaudi, jāievēro 6.4.17.3. punktā norādītie nosacījumi, izņemot to, ka turēšanai termiskā vidē jābūt 60 minūtes ilgai.
6.4.20.4. Trieciena pārbaude. Paraugs jāpakļauj triecienam pret kritiena pārbaudes virsmu ar ātrumu, kas nav mazāks kā 90 m/s, un orientējot to tā, lai radītu maksimālos bojājumus. Kritiena pārbaudes virsmai jāatbilst 6.4.14. iedaļas prasībām, izņemot to, ka mērķa virsma var būt vērsta jebkurā virzienā, ja šī virsma atrodas perpendikulāri pret parauga trajektoriju. 

6.4.21. pārbaudes iepakojumIEM, KAS paredzētI 0,1 kg vai lielākam urāna heksafluorīda daudzumam
6.4.21.1. Katrs izgatavotais iepakojums, tā apkalpošanas iekārta un struktūriekārta ir jāpārbauda kopumā vai pa daļām pirms nodošanas ekspluatācijā un turpmāk periodiski. Šīm pārbaudēm jānotiek un tās jāsertificē saskaņā ar vienošanos ar kompetento iestādi.
6.4.21.2. Sākotnējā pārbaudē jāiekļauj konstruktīvo īpašību, konstrukcijas izturības un hermētiskuma pārbaudes, ūdens ietilpības noteikšanas un apkalpošanas iekārtas atbilstošas darbības pārbaudi.
6.4.21.3. Periodiskajās pārbaudēs jāiekļauj ārējā apskate, konstrukcijas izturības un hermētiskuma pārbaudes, kā arī apkalpošanas iekārtas atbilstošas darbības pārbaude. Laika posms starp periodiskajām pārbaudēm nedrīkst pārsniegt piecus gadus. Pirms pārvadāšanas iepakojumi, kas piecu gadu laikā nav pārbaudīti, jāpārbauda saskaņā ar kompetentās iestādes apstiprinātu programmu. Kamēr nav pabeigta pilna periodisko pārbaužu programma, iepakojumus nedrīkst atkārtoti piepildīt.
6.4.21.4. Konstrukcijas raksturlielumu pārbaudes laikā jānosaka atbilstība konstrukcijas tipa specifikācijām un ražošanas programmai.
6.4.21.5. Veicot sākotnējo konstrukcijas izturības pārbaudi, iepakojumi, kas projektēti 0,1 kg un lielākam urāna heksafluorīda daudzumam, jāpārbauda hidrauliski, izmantojot vismaz 1,38 MPa lielu iekšējo spiedienu, tomēr, ja pārbaudes spiediens ir mazāks nekā 2,76 MPa, nepieciešams konstrukcijas daudzpusējs apstiprinājums. Ja tam ir daudzpusējs apstiprinājums, iepakojumu periodiskajās pārbaudēs var izmantot jebkuru līdzvērtīgu nesagraujošas pārbaudes metodi.
6.4.21.6. Hermētiskuma pārbaudei jāizmanto procedūra, kas ļauj konstatēt noplūdi no aizsargapvalka ar jutību 0,1 Pa·l/s (10-6 bar·l/s).
6.4.21.7. Iepakojuma ūdens ietilpība jānosaka 15 oC temperatūrā ar ± 0,25 % precizitāti. Ietilpība jānorāda 6.4.21.8. punktā noteiktajā datu plāksnītē.
6.4.21.8. Katram iepakojumam viegli pieejamā vietā jāpiestiprina korozijizturīga metāla datu plāksnīte. Datu plāksnītes piestiprināšanas veids nedrīkst pasliktināt iepakojuma izturību. Plāksnītē jāiespiež vai citā līdzvērtīgā veidā jānorāda vismaz šāda informācija:
– apstiprinājuma numurs;
– izgatavotāja sērijas numurs;
– maksimālais darba spiediens (manometriskais spiediens);
– pārbaudes spiediens (manometriskais spiediens);
– saturs: urāna heksafluorīds;
– ietilpība litros;
– maksimālā pieļaujamā iepildāmā urāna heksafluorīda masa;
– taras masa;
– sākotnējās pārbaudes un pēdējās periodiskās pārbaudes datums (mēnesis, gads);
– pārbaudi veikušā eksperta zīmogs.
6.4.22. Paku konstrukcijas un materiālu apstiprināšana
6.4.22.1. Lai apstiprinātu konstrukciju pakām, kas paredzētas 0,1 kg vai lielākam urāna heksafluorīda daudzumam, ir nepieciešams:
a) daudzpusējs apstiprinājums katrai pakas konstrukcijai, kas atbilst 6.4.6.4. punkta prasībām;
b) ka katra konstrukcija, kas atbilst 6.4.6.1. līdz 6.4.6.3. punkta prasībām, vienpusēji tiek apstiprināta konstrukcijas izcelsmes valsts kompetentajā iestādē, ja vien SMGS 2. pielikumā netiek pieprasīts daudzpusējs apstiprinājums.
6.4.22.2. Katrai B(U) un C tipa pakas konstrukcijai nepieciešams vienpusējs apstiprinājums, izņemot:
a) skaldmateriāla pakas konstrukciju, uz ko attiecas arī 6.4.22.4., 6.4.23.7., un 5.1.5.3.1. punkta prasības un kurai vajadzīgs daudzpusējs apstiprinājums, un
b) B(U) tipa tādas pakas konstrukciju mazdispersam radioaktīvam materiālam, kurai vajadzīgs daudzpusējs apstiprinājums.
6.4.22.3. Daudzpusējs apstiprinājums ir nepieciešams visām B(M) tipa paku konstrukcijām, tostarp arī tām, kas paredzētas skaldmateriālam, uz kurām tāpat attiecas arī 6.4.22.4., 6.4.23.7. un 5.1.5.3.1. punkta prasības, kā arī mazdispersam radioaktīvam materiālam.
6.4.22.4. Daudzpusējs apstiprinājums ir nepieciešams katrai skaldmateriālam paredzētās pakas konstrukcijai, ja uz tām saskaņā ar 6.4.11.2. punktu neattiecas izņēmums no prasībām, kas tieši skar pakas ar skaldmateriālu.
6.4.22.5. Konstrukcijai, kas paredzēta īpašas formas radioaktīvajam materiālam, nepieciešams vienpusējs apstiprinājums. Konstrukcijai, kas paredzēta mazdispersajam radioaktīvajam materiālam, nepieciešams daudzpusējs apstiprinājums (sk. arī 6.4.23.8. punktu).
6.4.22.6. Jebkura konstrukcija, kurai vajadzīgs vienpusējs apstiprinājums un kuras izcelsmes valsts ir SMGS dalībvalsts, jāapstiprina šīs valsts kompetentajā iestādē, ja konstrukcijas izcelsmes valsts nav SMGS dalībvalsts, tās pārvadāšana ir iespējama, ievērojot šādus nosacījumus:
a) šī valsts iesniedz sertifikātu, kas apliecina pakas atbilstību SMGS 2. pielikuma prasībām, un šo sertifikātu ir apstiprinājusi tās SMGS dalībvalsts kompetentā iestāde, kura pārvadājuma maršrutā ir pirmā;
b) ja nav iesniegts sertifikāts un SMGS dalībvalsts nav apstiprinājusi pakas konstrukciju, pakas konstrukciju apstiprina tās SMGS dalībvalsts kompetentā iestāde, kuru pārvadājuma maršrutā ir pirmā.
6.4.22.7. Par konstrukcijām, kuras apstiprinātas saskaņā ar pārejas posma noteikumiem, sk. 1.6.6. iedaļu.
6.4.23. Pieteikumi radioaktīvu materiālu pārvadāšanai un to apstiprinājumi 
6.4.23.1. (rezervēts)
6.4.23.2. Pārvadāšanas apstiprinājuma pieteikumā jānorāda:
a) tāda pārvadājuma ilgums, kuram pieprasa apstiprinājumu;
b) faktiskais radioaktīvais saturs, paredzētie transporta veidi, vagona tips un iespējamais vai pieteiktais pārvadājuma maršruts un
c) sīkas ziņas par to, kā īstenojami piesardzības pasākumi, kā arī administratīvās vai ekspluatācijas pārbaudes, kas minētas paku konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātos, kuri izsniegti saskaņā ar 5.1.5.3.1. punktu.
6.4.23.3. Ja pārvadājumus veic īpašā kārtībā, apstiprināšanas pieteikumā jāietver visa vajadzīgā informācija, kas ļauj kompetentajai iestādei pārliecināties, ka vispārējais drošības līmenis pārvadāšanas laikā ir vismaz līdzvērtīgs līmenim, kādu nodrošina, ievērojot visas piemērojamās SMGS 2. pielikuma prasības. Apstiprinājuma pieteikumā jāietver:
a) informācija par piemērotajām atkāpēm un kāpēc pārvadāšana nav iespējama pilnīgā saskaņā ar attiecīgajām piemērojamām prasībām,
b) informācija par īpašiem piesardzības pasākumiem, administratīvās vai ekspluatācijas kontroles pasākumiem, ko plāno īstenot pārvadāšanas laikā, lai kompensētu neatbilstību attiecīgajām piemērojamām prasībām.
6.4.23.4. Pieteikumā B(U) vai C tipa pakas konstrukcijas apstiprināšanai jāietver: 

a) sīki izstrādāts paredzamā radioaktīvā satura apraksts ar norādi par tā fizikālo un ķīmisko sastāvu un izstarotās radiācijas veidu;
b) sīkas ziņas par konstrukciju un izgatavošanas metodēm, tostarp pilns tehniskās dokumentācijas (inženierrasējumu) komplekts un izmantoto materiālu saraksti;
c) dokuments par veiktajām pārbaudēm un to rezultātiem vai aprēķinu rezultāti, kas apliecina, ka konstrukcija atbilst piemērojamām prasībām;
d) paredzētās iepakojuma izmantošanas un apkopes instrukcijas;
e) ja paka paredzēta maksimālajam normālajam darba spiedienam, kas pārsniedz 100 kPa (manometriskais spiediens), tad hermetizācijas sistēmas izgatavošanā izmantoto materiālu specifikācijas, paraugu atlases kārtība un veicamo pārbaužu sīks apraksts;
f) ja paredzētais radioaktīvais saturs ir apstarota degviela, tad pieteikuma iesniedzējam jānorāda un jāpamato jebkuri drošības analīzes pieņēmumi par degvielas īpašībām un jāapraksta jebkuri pirms nosūtīšanas veicamie mērījumi, kas noteikti atbilstoši 6.4.11.4. punkta b) apakšpunkta prasībām;
g) visi īpašie izvietošanas noteikumi, kas vajadzīgi, drošai siltuma izkliedēšanai no pakas, ņemot vērā dažādos izmantojamos transporta veidus, un vagona vai konteinera tipu;
h) pavairojams grafisks attēls, kas nav lielāks kā 21 cm × 30 cm, kurā redzama pakas uzbūve, un
i) sīks izklāsts par izmantojamo kvalitātes nodrošināšanas programmu, kas noteikta 1.7.3. iedaļā.
6.4.23.5. Papildus informācijai, kas saskaņā ar 6.4.23.4. punktu vajadzīga B(U) tipa pakas apstiprināšanai, B(M) tipa pakas konstrukcijas apstiprināšanas pieteikumā vēl jāuzrāda:
a) to 6.4.7.5., 6.4.8.5., 6.4.8.6. un 6.4.8.9. – 6.4.8.15. punktā noteikto prasību saraksts, kurām konkrētā paka neatbilst;
b) jebkuras papildus pārvadāšanas laikā veicamās ekspluatācijas pārbaudes, kas nav noteiktas saskaņā ar SMGS 2. pielikumu, bet kas tomēr vajadzīgas pakas drošības garantēšanai vai a) apakšpunktā minēto trūkumu novēršanai;
c) paziņojums par jebkuriem ierobežojumiem attiecībā uz transporta veidu un jebkurām īpašām kravas iekraušanas, pārvadāšanas, izkraušanas vai apstrādes procedūrām un
d) ziņas par vides apstākļu (temperatūra, saules staru iedarbība), kas paredzami pārvadāšanas laikā, robežvērtībām, kas ir ņemtas vērā konstrukcijas projektēšanā.
6.4.23.6. Ja pakas satur 0,1 kg vai lielāku urāna heksafluorīda daudzumu, to konstrukcijas apstiprināšanas pieteikumā jābūt visai informācijai, kas ļauj kompetentajai iestādei pārliecināties par to, ka konstrukcija atbilst attiecīgajām 6.4.6.1. punkta prasībām, un tam jāpievieno 1.7.3. iedaļā paredzētās kvalitātes nodrošināšanas programmas sīks apraksts.
6.4.23.7. Ja pakas satur skaldmateriālu, to konstrukcijas apstiprināšanas pieteikumā jābūt visai informācijai, kas ļauj kompetentajai iestādei pārliecināties par to, ka konstrukcija atbilst attiecīgajām 6.4.11.1. punkta prasībām, un tam jāpievieno 1.7.3. iedaļā paredzētās kvalitātes nodrošināšanas programmas sīks apraksts.
6.4.23.8. Ja konstrukcija paredzēta īpašas formas radioaktīvajam materiālam un mazdispersajam radioaktīvajam materiālam, tās apstiprināšanas pieteikumā jāietver:
a) sīki izstrādāts radioaktīvā materiāla vai, ja izmanto kapsulu, satura apraksts, īpaši norādot materiāla fizikālo un ķīmisko stāvokli;
b) sīkas ziņas par jebkuras izmantojamās kapsulas konstrukciju;
c) dokuments par veiktajām pārbaudēm un to rezultātiem, vai aprēķinu rezultāti, kas apliecina, ka radioaktīvais materiāls atbilst attiecīgajām prasībām, vai citi pierādījumi tam, ka īpašas formas radioaktīvais materiāls vai mazdispersais radioaktīvais materiāls atbilst SMGS 2. pielikuma prasībām;
d) piemērojamās kvalitātes nodrošināšanas programmas, kas noteikta 1.7.3. iedaļā, sīks apraksts un
e) ziņas par jebkuriem paredzētajiem pasākumiem, sagatavojot īpašas formas radioaktīvo materiālu vai mazdispersu radioaktīvo materiālu pārvadāšanai.
6.4.23.9. Katram kompetentās iestādes izsniegtajam apstiprinājuma sertifikātam jāpiešķir identifikācijas marķējums. Identifikācijas marķējumam vispārinātā veidā ir jābūt šādam – 
VRI/numurs/tipa kods.
a) VRI atbilst valsts, kas izsniegusi sertifikātu, atšķirības simbolam vai zīmei1, izņemot 6.4.23.10. punkta b) apakšpunktā paredzētos gadījumus; 
b) numurs jāpiešķir kompetentai iestādei. Konkrētajai konstrukcijai vai pārvadājumam jābūt īpašam individuālam numuram. Pārvadājuma apstiprinājuma marķējumam jābūt tieši saistītam ar konstrukcijas apstiprinājuma marķējumu;
c) izsniedzamajiem apstiprinājuma sertifikātiem norādītajā kārtībā jālieto šādi tipa kodi:
AF – A tipa pakas konstrukcija skaldmateriālam;
B(U) – B(U) tipa pakas konstrukcija [B(U)F, ja tā paredzēta skaldmateriālam];
B(M) – B(M) tipa pakas konstrukcija [B(M)F, ja tā paredzēta skaldmateriālam];
C – C tipa pakas konstrukcija (CF, ja tā paredzēta skaldmateriālam);
IF – rūpnieciskās pakas konstrukcija skaldmateriālam;
S – īpašas formas radioaktīvais materiāls;
LD – mazdispersais radioaktīvais materiāls;
T – pārvadāšana;
X – īpaša kārtība.
Ja pakas konstrukcija paredzēta urāna heksafluorīdam, kas nav skaldmateriāls, vai ir atbrīvotais urāna heksafluorīda skaldmateriāls, kam neder neviens no minētajiem tipa kodiem, izmanto šādus tipa kodus:
H(U) – vienpusējs apstiprinājums;
H(M) – daudzpusējs apstiprinājums;
d) paku konstrukcijas un īpašas formas radioaktīva materiāla apstiprinājuma sertifikātos, kas nav sertifikāti, kuri izsniegti saskaņā ar 1.6.6.2. un 1.6.6.3. punkta pārejas noteikumiem, un mazdispersa radioaktīva materiāla apstiprinājuma sertifikātos, tipa kodam jāpievieno cipari “– 96”.
6.4.23.10. Tipa kodi jālieto šādi:
a) uz visiem sertifikātiem un visām pakām jābūt atbilstošam identifikācijas marķējumam, kurā ir 6.4.23.9. punktā noteiktie simboli, izņemot to, ka uz pakām piemērojamie konstrukcijas tikai tipa kodi, kas attiecīgā gadījumā ietver simbolus “– 96”, ir aiz otrās slīpsvītras, tas ir, “T” vai “X” nav identifikācijas marķējumā uz pakas. Ja konstrukcijas tipa apstiprinājums un pārvadāšanas apstiprinājums ir noformēti vienā dokumentā, nav nepieciešams attiecīgos tipa kodus norādīt atkārtoti. 

	Piemēram, 
	

	RUS/100/B(M)F-96A - 
	skaldmateriālam apstiprināta B(M) tipa pakas konstrukcija, kam vajadzīga daudzpusēja apstiprināšana; Krievijas Federācijas kompetentā iestāde tai piešķīrusi konstrukcijas numuru 100 (tas jānorāda uz pakas un pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātā);

	RUS/100/B(M)F-96T - 
	pārvadāšanas apstiprinājums pakai ar iepriekš norādītu identifikācijas marķējumu (jānorāda tikai sertifikātā);

	RUS/944/X - 
	Krievijas Federācijas kompetentās iestādes izsniegts īpašās kārtības apstiprinājums, kam piešķirts numurs 944 (jānorāda tikai sertifikātā);

	RUS/782/IF-96 - 
	rūpnieciskās pakas konstrukcija skaldmateriālam, ko apstiprinājusi Krievijas Federācijas kompetentā iestāde, piešķirot tai pakas konstrukcijas numuru 782 (tas jānorāda uz pakas un pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātā), un

	RUS/515/H(U)-96 - 
	pakas konstrukcija urāna heksafluorīdam, kurš ir atbrīvots skaldmateriāls, ko apstiprinājusi Krievijas Federācijas kompetentā iestāde, piešķirot tai pakas konstrukcijas numuru 515 (tas jānorāda uz pakas un pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātā);


b) ja daudzpusējs apstiprinājums stājas spēkā, veicot atzīšanu saskaņā 6.4.23.16. punktu, jāizmanto tikai identifikācijas marķējums, ko noteikusi konstrukcijas izcelsmes valsts vai valsts, kas veic pārvadājumu. Ja daudzpusējo apstiprinājumu iegūst, katrai no valstīm izsniedzot sertifikātu, tad katrā sertifikātā jābūt atbilstošam identifikācijas marķējumam, bet uz šādi apstiprinātas konstrukcijas pakas jānorāda viss piešķirtais identifikācijas marķējums.
Piemēram,
RUS/100/B(M)F-96
UA/70/B(M)F-96
ir pakas identifikācijas marķējums, kas sākotnēji apstiprināta Krievijas Federācijā, un turpmāk, izsniedzot atsevišķu sertifikātu, to apstiprinājusi Ukraina. Papildu identifikācijas marķējumu uz pakas norāda līdzīgā veidā;
c) uz sertifikāta pārskatīšanu norāda ieraksts iekavās aiz sertifikāta identifikācijas marķējuma. Piemēram, RUS/100/B(M)F‑96 (Rev.2) nozīmē, ka tā ir otrā Krievijas Federācijas izsniegtā pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikāta pārskatīšana; vai RUS/100/B(M)F‑96 (Rev.0) nozīmē, ka tas ir Krievijas Federācijas pirmo reizi izsniegts pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikāts. Ierakstu iekavās pirmo reizi izsniegtiem sertifikātiem var nenorādīt, un “Rev. 0” var aizstāt ar citiem vārdiem, piemēram, “sākotnējā izsniegšana” (original issuance). Sertifikāta pārskatīšanas numuru var piešķirt tikai tā valsts, kas izsniegusi sākotnējo apstiprinājuma sertifikātu.
d) papildu simbolus (kādi var būt vajadzīgi saskaņā ar valsts tiesību aktiem) drīkst pievienot iekavās aiz identifikācijas marķējuma, piemēram, RUS/100/B(M)F-96(SP503); 
e) identifikācijas marķējums uz iepakojuma pēc katras konstrukcijas sertifikāta pārskatīšanas nav jāmaina. Šāda marķējuma maiņa ir vajadzīga tikai tad, ja konstrukcijas sertifikāta pārskatīšana paredz tā pakas konstrukcijas tipa burtu koda maiņu, kas norādīts aiz otrās slīpsvītras.
6.4.23.11. Katrā apstiprinājuma sertifikātā, ko kompetentā iestāde izsniegusi īpašas formas radioaktīvajam materiālam vai mazdispersam radioaktīvajam materiālam, jāietver šāda informācija:
a) sertifikāta tips;
b) kompetentās iestādes atšķirības zīme;
c) izsniegšanas datums un derīguma termiņa beigas;
d) saraksts par piemērotajiem valsts un starptautiskajiem tiesību aktiem, tostarp IAEA “Noteikumi par drošu radioaktīvā materiāla pārvadāšanu”, saskaņā ar kuriem īpašas formas radioaktīvais materiāls vai mazdisperss radioaktīvais materiāls ir apstiprināts;
e) īpašas formas radioaktīvā materiāla vai mazdispersa radioaktīvā materiāla identifikācija;
f) īpašas formas radioaktīvā materiāla vai mazdispersa radioaktīvā materiāla apraksts;
g) īpašas formas radioaktīvā materiāla vai mazdispersa radioaktīvā materiāla konstrukcijas specifikācijas, kas var ietvert norādes uz rasējumiem;
h) radioaktīvā satura specifikācija, kas ietver aktivitāti, kā arī fizikālās un ķīmiskās formas aprakstu;
i) sīks apraksts par piemērojamo kvalitātes nodrošināšanas programmu, kas noteikta 1.7.3. iedaļā;
j) norāde uz informāciju, ko sniedzis pieteikuma iesniedzējs attiecībā uz īpašiem pasākumiem, kuri veicami pirms pārvadāšanas;
k) ja kompetentā iestāde to uzskata par vajadzīgu, pieteikuma iesniedzēja nosaukums;
l) par sertifikāta izsniegšanu atbildīgās personas paraksts un amats.
6.4.23.12. Katrā apstiprinājuma sertifikātā, ko kompetentā iestāde izsniegusi par īpašo kārtību, jāietver šāda informācija:
a) sertifikāta tips;
b) kompetentās iestādes atšķirības zīme;
c) izsniegšanas datums un derīguma termiņa beigas;
d) transporta veids vai veidi;
e) jebkādi iespējamie ierobežojumi attiecībā uz transporta veidiem, transportlīdzekļa tipu, konteineru un visas vajadzīgās instrukcijas par pavadīšanu maršrutā;
f) saraksts ar piemērojamiem valsts un starptautiskajiem tiesību aktiem, tostarp IAEA “Noteikumi par drošu radioaktīvā materiāla pārvadāšanu”, saskaņā ar kuriem īpašā procedūra ir apstiprināta;
g) šāds paziņojums – “Šis sertifikāts neatbrīvo nosūtītāju no pienākuma ievērot jebkādas tās valsts prasības, uz kuru vai caur kuru tiek pārvadāta paka”;
h) norādes uz sertifikātiem, kas attiecas uz alternatīvu radioaktīvo saturu, derīguma atzīšana, ko veikusi cita kompetenta iestāde, vai papildu tehniskie dati vai informācija, ko kompetentā iestāde uzskata par vajadzīgu;
i) iepakojuma apraksts ar norādi uz rasējumiem vai konstrukcijas specifikāciju. Ja to pieprasa kompetentā iestāde, jāpievieno arī pavairojams pakas uzbūves attēls, kas nav lielāks par 21 cm × 30 cm, papildinot to ar īsu iepakojuma aprakstu, kā arī jānorāda ražošanā izmantotie materiāli, bruto masa, galvenie ārējie izmēri un ārējā izskata apraksts;
j) atļautā radioaktīvā satura specifikācija, tostarp visi ierobežojumi, kas attiecas uz radioaktīvo saturu un kas varētu nebūt acīmredzami iepakojuma veida dēļ. Tajā jāietver informācija par fizikālo un ķīmisko formu, aktivitāti (attiecīgā gadījumā norādot katra izotopa aktivitāti), daudzumu gramos (skaldmateriālam) un, ja vajag, jānorāda, ka tas ir īpašas formas radioaktīvais materiāls vai mazdisperss radioaktīvais materiāls;
k) turklāt pakām ar skaldmateriālu papildus jānorāda:
1) sīki izstrādāts atļautā radioaktīvā satura apraksts;
2) kodolkritiskuma drošības indekss;
3) atsauce uz dokumentiem, kas pierāda satura kodolkritiskuma drošību;
4) īpašie raksturojumi, kuru dēļ kodolkritiskuma novērtējumā pieņem, ka atsevišķos tukšumos nav ūdens;
5) pielaides (pamatojoties uz 6.4.11.4. punkta b) apakšpunktu) attiecībā uz neitronu skaita palielināšanās izmaiņām, ko, pamatojoties uz faktiskās apstarošanas pieredzi, ņem vērā kodolkritiskuma novērtējumā;
6) vides temperatūras robežas, kurām noteikta īpaša kārtība;
l) sīki izstrādāts visu to papildu ekspluatācijas pārbaužu saraksts, kas vajadzīgas, lai kravu sagatavotu, iekrautu, pārvadātu, izkrautu un apstrādātu, ietverot īpašos kraušanas noteikumus, kas jāievēro drošai siltuma izkliedei;
m) ja kompetentā iestāde to vēlas, īpašās kārtības pamatojums;
n) to kompensējošo pasākumu apraksts, kas jāveic tāpēc, ka pārvadājumam piemēro īpašo kārtību;
o) norāde uz informāciju, ko sniedzis pieteikuma iesniedzējs attiecībā uz iepakojuma izmantošanu vai īpašiem pasākumiem, kuri veicami pirms pārvadāšanas;
p) informācija par vides apstākļiem, kādiem tika projektēta konstrukcija, ja tie neatbilst attiecīgi 6.4.8.5., 6.4.8.6. un 6.4.8.15. punktā noteiktajiem atkarībā no tā, kas ir piemērojams;
q) visi ārkārtas pasākumi, ko kompetentā iestāde uzskata par nepieciešamiem;
r) sīks apraksts par piemērojamo kvalitātes nodrošināšanas programmu, kas noteikta 1.7.3. iedaļā;
s) ja kompetentā iestāde to uzskata par vajadzīgu, pieteikuma iesniedzēja un pārvadātāja nosaukums;
t) par sertifikāta izsniegšanu atbildīgās personas paraksts un amats.
6.4.23.13. Katrā kompetentās iestādes izsniegtajā pārvadāšanas apstiprinājuma sertifikātā ir jānorāda šāda informācija:
a) sertifikāta tips;
b) kompetentās iestādes identifikācijas marķējums(-i); 

c) izsniegšanas datums un derīguma termiņa beigas;
d) saraksts par piemērojamiem valsts un starptautiskajiem tiesību aktiem, tostarp IAEA “Noteikumi par drošu radioaktīvā materiāla pārvadāšanu”, saskaņā ar kuriem ir apstiprināts pārvadājums;
e) jebkādi iespējamie ierobežojumi attiecībā uz transporta veidiem, transportlīdzekļa tipu, konteineru un visas vajadzīgās instrukcijas par pavadīšanu maršrutā;
f) šāds paziņojums – “Šis sertifikāts neatbrīvo nosūtītāju no pienākuma ievērot jebkādas tās valsts prasības, uz kuru vai caur kuru tiek pārvadāta paka”;
g) sīki izstrādāts visu to papildu ekspluatācijas pārbaužu saraksts, kas vajadzīgas, lai kravu sagatavotu, iekrautu, pārvadātu, izkrautu un apstrādātu, ietverot īpašos kraušanas noteikumus, kas jāievēro drošai siltuma izkliedei vai kodolkritiskuma drošības uzturēšanai;
h) norāde uz informāciju, ko sniedzis pieteikuma iesniedzējs attiecībā uz īpašiem pasākumiem, kur īstenojami pirms pārvadāšanas;
i) norāde uz atbilstošo konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātu(-iem);
j) faktiskā radioaktīvā satura specifikācija, tostarp visi ierobežojumi, kas attiecas uz radioaktīvo saturu un kas iespējams nav acīmredzami iepakojuma veida dēļ. Tajā jāietver informācija par fizikālo un ķīmisko formu, kopējo aktivitāti (attiecīgā gadījumā norādot katra izotopa aktivitāti), daudzumu gramos (skaldmateriālam) un, ja vajag, jānorāda, ka tas ir īpašas formas radioaktīvais materiāls vai mazdisperss radioaktīvais materiāls;
k) visi ārkārtas pasākumi, ko kompetentā iestāde uzskata par nepieciešamiem;
l) sīks apraksts par piemērojamo kvalitātes nodrošināšanas programmu, kas noteikta 1.7.3. iedaļā; 
m) ja kompetentā iestāde to uzskata par vajadzīgu, pieteikuma iesniedzēja nosaukums;
n) par sertifikāta izsniegšanu atbildīgās personas paraksts un amats.
6.4.23.14. Katrā kompetentās iestādes izsniegtajā pakas konstrukcijas apstiprināšanas sertifikātā ir jānorāda šāda informācija:
a) sertifikāta tips;
b) kompetentās iestādes identifikācijas marķējums;
c) izsniegšanas datums un derīguma termiņa beigas;
d) jebkādi ierobežojumi attiecībā uz transporta veidu, ja tādi ir vajadzīgi;
e) saraksts par piemērojamiem valsts un starptautiskajiem tiesību aktiem, tostarp IAEA “Noteikumi par drošu radioaktīvā materiāla pārvadāšanu”, saskaņā ar kuriem ir apstiprināta konstrukcija;
f) šāds paziņojums – “Šis sertifikāts neatbrīvo nosūtītāju no pienākuma ievērot jebkādas tās valsts prasības, uz kuru vai caur kuru tiek pārvadāta paka”;
g) norādes uz sertifikātiem, kas attiecas uz alternatīvu radioaktīvo saturu, to derīguma atzīšana, ko veikusi cita kompetenta iestāde, vai papildu tehniskie dati vai informācija, ko kompetentā iestāde uzskata par vajadzīgu;
h) paziņojums par pārvadāšanas atļauju, ja saskaņā ar 5.1.5.2.2. punktu pārvadājumam ir nepieciešams apstiprinājums;
i) iepakojuma specifikācija;
j) iepakojuma apraksts ar norādi uz rasējumiem vai konstrukcijas specifikāciju. Ja to pieprasa kompetentā iestāde, jāpievieno arī pavairojams pakas uzbūves attēls, kas nav lielāks kā 21 cm × 30 cm, papildinot to ar īsu iepakojuma aprakstu, kā arī jānorāda ražošanā izmantotie materiāli, bruto masa, galvenie ārējie izmēri un ārējā izskata apraksts;
k) konstrukcijas specifikācija ar norādi uz rasējumiem;
l) atļautā radioaktīvā satura specifikācija, tostarp:
– ierobežojumi attiecībā uz radioaktīvo saturu, kas iespējams nav tieši izrietoši no iepakojuma veida;
– informācija par fizikālo un ķīmisko formu, aktivitāti (attiecīgā gadījumā norādot katra izotopa aktivitāti), daudzumu gramos (skaldmateriālam) un, ja vajag, jānorāda, ka tas ir īpašas formas radioaktīvais materiāls vai mazdisperss radioaktīvais materiāls;
m) aizsargapvalka sistēmas apraksts;
n) papildus tam attiecībā uz pakām ar skaldmateriālu:
1) sīki izstrādāts atļautā radioaktīvā satura apraksts;
2) aizsargapvalka sistēmas apraksts;
3) kodolkritiskuma drošības indeksa vērtība;
4) atsauce uz dokumentiem, kas pierāda satura kodolkritiskuma drošību;
5) īpašie raksturojumi, kuru dēļ kodolkritiskuma novērtējumā pieņem, ka atsevišķos tukšumos nav ūdens;
6) pielaides (pamatojoties uz 6.4.11.4. punkta b) apakšpunktā noteiktajām prasībām) attiecībā uz neitronu skaita palielināšanās izmaiņām, ko, ņemot vērā faktisko apstarošanas pieredzi, izvērtē kodolkritiskuma novērtējumā;
7) vides temperatūras robežas, kurām apstiprināta pakas konstrukcija;
o) B(M) tipa pakām – paziņojums, kurā norādītas tās 6.4.7.5., 6.4.8.5., 6.4.8.6. un 6.4.8.9.–6.4.8.15. punkta prasības, kādām paka neatbilst, un papildinformācija, kas var būt noderīga citām kompetentajām iestādēm;
p) ja paka satur vairāk nekā 0,1 kg urāna heksafluorīda, paziņojums, kurā norādīti piemērojamie 6.4.6.4. punkta noteikumi, ja tādi ir, un papildu informācija, kas var būt noderīga citām kompetentajām iestādēm;
q) sīki izstrādāts visu to papildu ekspluatācijas pārbaužu saraksts, kas vajadzīgas, lai kravu sagatavotu, iekrautu, pārvadātu, izkrautu un apstrādātu, ietverot īpašos kraušanas noteikumus, kas jāievēro drošai siltuma izkliedei;
r) norāde uz informāciju, ko sniedzis pieteikuma iesniedzējs attiecībā uz iepakojuma izmantošanu vai īpašiem pasākumiem, kuri veicami pirms pārvadāšanas;
s) informācija par vides apstākļiem, kādiem tika projektēta konstrukcija, ja tie neatbilst attiecīgi 6.4.8.5., 6.4.8.6. un 6.4.8.15. punktā paredzētajiem nosacījumiem atkarībā no tā, kuri ir piemērojami;
t) sīks apraksts par piemērojamo kvalitātes nodrošināšanas programmu, kas noteikta 1.7.3. iedaļā; 
u) visi ārkārtas pasākumi, ko kompetentā iestāde uzskata par nepieciešamiem;
v) ja kompetentā iestāde uzskata par vajadzīgu, pieteikuma iesniedzēja nosaukums;
w) par sertifikāta izsniegšanu atbildīgās personas paraksts un amats.
6.4.23.15. Kompetentai iestādei jābūt informētai par katra iepakojuma sērijas numuru, kas izgatavots pēc tās apstiprinātas konstrukcijas.
6.4.23.16. Daudzpusēju apstiprinājumu var iegūt, apliecinot sākotnējo sertifikātu, ko izsniegusi kompetentā iestāde konstrukcijas izcelsmes valstī vai valstī, kura veic pārvadājumu. Šādu apliecināšanu var veikt, kompetentajai iestādei valstī, caur kuru vai uz kuru notiek pārvadājums, apstiprinot sākotnējo sertifikātu vai izsniedzot atsevišķu apstiprinājumu, pielikumu, papildinājumu u.tml.

6.5. NODAĻA
 Prasības vidējas kravnesības konteineru (IBC) IZGATAVOŠANAI un pārbaudĒm 
6.5.1. VISPĀRĪGAS PRASĪBAS
6.5.1.1. Piemērošanas joma
6.5.1.1.1. Šīs nodaļas prasības piemēro vidējas kravnesības konteineriem (IBC), kurus ir atļauts izmantot konkrētu bīstamu kravu pārvadāšanai saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 8. slejā norādītajām iepakošanas instrukcijām. Par IBC nav uzskatāmas portatīvās cisternas un cisternkonteineri, kuri attiecīgi atbilst 6.7. un 6.8. nodaļas prasībām. Šajā nodaļā izklāstītajām prasībām atbilstošie IBC netiek uzskatīti par konteineriem SMGS 2. pielikuma izpratnē. 

6.5.1.1.2. Izņēmuma gadījumos kompetentā iestāde var apsvērt iespēju apstiprināt IBC un to apkalpošanas iekārtu, kas nav atbilstoša pilnīgi visām turpmāk norādītajām prasībām, bet kam piemīt pieņemami tehniskie raksturojumi. Turklāt kompetentā iestāde var izskatīt alternatīvu tehnisko risinājumu lietošanu, kas garantē vismaz līdzvērtīgu drošību attiecībā uz savietojamību ar pārvadājamo vielu īpašībām, kā arī līdzvērtīgu vai lielāku izturību pret triecienu, slodzi un uguni.
6.5.1.1.3. IBC konstrukcija, iekārta, pārbaužu, marķēšanas un ekspluatācijas kārtība ir jāapstiprina kompetentajai iestādei valstī, kurā IBC ir oficiāli apstiprināti1.
6.5.1.1.4 IBC ražotājiem un tālākizplatītājiem jāsniedz informācija par procedūrām, kas jāievēro, slēgelementu (tostarp nepieciešamo blīvējumu) un citu iekārtu veidu un izmēru aprakstu, kas vajadzīgs, lai pārvadāšanai sagatavotie IBC spētu izturēt šajā nodaļā paredzētās ekspluatācijas pārbaudes.
6.5.1.2. (rezervēts)
6.5.1.3. (rezervēts)
6.5.1.4. Kodu sistēma IBC apzīmēšanai
6.5.1.4.1. Kodu veido divi a) apakšpunktā norādītie arābu cipari, kam seko b) apakšpunktā norādītais(-ie) lielais(-ie) burts(-i), aiz kuriem, ja tas ir norādīts attiecīgajā punktā, ir arābu cipars, kas apzīmē IBC konstrukcijas īpatnības.
a)
	Tips
	Cietvielām, ko iekrauj un izkrauj
	Šķidrumiem

	
	ar gravitācijas spēku
	paaugstinātā spiedienā, kas pārsniedz 10 kPa
(0,1 bar)
	

	Stingrs
	11
	21
	31

	Elastīgs
	13
	–
	–


b) materiāli:
A. Tērauds (visi tipi un virsmas apstrādes veidi)
B. Alumīnijs
C. Dabīgā koksne
D. Saplāksnis
F. Kokšķiedru materiāli
G. Kartons
H. Plastmasa (polimēru materiāls)
L. Tekstilmateriāls 
M. Daudzslāņu papīrs
N. Metāls (izņemot tēraudu vai alumīniju)
6.5.1.4.3. Saliktajā IBC koda otrajā daļā ir divi lielie latīņu alfabēta burti, kas atrodas viens otram blakus. Pirmais burts apzīmē IBC iekšējās tvertnes materiālu, bet otrais – materiālu, no kura izgatavota IBC ārējā daļa.
6.5.1.4.3. IBC piešķir šādus kodu apzīmējumus.
6.5.1.4.3. tabula
	Materiāls
	Pielietojums un konstrukcijas īpatnības
	Kods
	Punkts

	1.
	2.
	3.
	4.

	Metāla
	
	
	6.5.5.1.

	A . Tērauds
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku
	11A
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā
	21A
	

	
	šķidrumiem
	31A
	

	B. Alumīnijs
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku
	11B
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā
	21B
	

	
	šķidrumiem
	31B
	


	N. Citi metāli, izņemot tēraudu vai alumīniju
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku
	11N
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā
	21N
	

	
	šķidrumiem
	31N
	

	Elastīgie
	
	
	6.5.5.2.

	H. Polimēru materiāls
	polimēru audums bez pārklājuma vai starplikas
	13H1
	

	
	polimēru audums ar pārklājumu
	13H2
	

	
	polimēru audums ar starpliku
	13H3
	

	
	polimēru audums ar pārklājumu un starpliku
	13H4
	

	
	polimēru plēve
	13H5
	

	L. Tekstilmateriāls 
	tekstila audums bez pārklājuma vai starplikas
	13L1
	

	
	tekstila audums ar pārklājumu
	13L2
	

	
	tekstila audums ar starpliku
	13L3
	

	
	tekstila audums ar pārklājumu un starpliku
	13L4
	

	M. Papīrs
	daudzslāņu
	13M1
	

	
	daudzslāņu, ūdensnecaurlaidīgs
	13M2
	

	H. Stingra plastmasa
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku, ar struktūriekārtu 
	11H1
	6.5.5.3.

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku, ar pašbalstošu uzbūvi
	11H2
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā, ar struktūriekārtu
	21H1
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā, bez papildu struktūriekārtas
	21H2
	

	
	šķidrumiem, ar struktūriekārtu
	31H1
	

	
	šķidrumiem, bez papildu struktūriekārtas
	31H2
	

	HZ. Salikts, ar plastmasas iekšējo tvertni1
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku, ar stingru plastmasas tvertni
	11HZ1
	6.5.5.4.

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku, ar elastīgu plastmasas tvertni
	11HZ2
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar spiedienu, ar stingru plastmasas tvertni
	21HZ1
	

	
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar spiedienu, ar elastīgu plastmasas tvertni
	21HZ2
	

	
	šķidrumiem, ar stingru plastmasas tvertni
	31HZ1
	

	
	šķidrumiem, ar elastīgu plastmasas tvertni
	31HZ2
	

	G. Kartons
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku
	11G
	6.5.5.5.

	Koka
	6.5.5.6.

	C. Dabīgā koksne
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku, ar iekšēju starpliku
	11C
	

	D. Saplāksnis
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku, ar iekšēju starpliku
	11D
	

	F. Kokšķiedru materiāls
	cietvielām, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku, ar iekšēju starpliku
	11F
	


6.5.1.4.4. IBC kodam var pievienot burtu “W”, kas nozīmē, ka IBC atbilst kodā norādītajam tipam, lai gan ir ražots saskaņā ar tehniskām specifikācijām, kas atšķiras no 6.5.5. iedaļas prasībām, un ir uzskatāms par līdzvērtīgu, ņemot vērā 6.5.1.1.2. punkta prasības.
6.5.2. MARĶĒJUMS
6.5.2.1. Pamatmarķējums
6.5.2.1.1. Katram IBC, kas izgatavots un ko paredzēts lietot saskaņā ar SMGS 2. pielikuma 2. prasībām, jābūt ar noturīgu un skaidri salasāmu marķējumu labi redzamā vietā. Burtiem, cipariem un simboliem jābūt vismaz 12 mm augstiem.
Marķējumā jābūt šādiem elementiem:
a) Apvienoto Nāciju Organizācijas simbolam – [image: image1.wmf].
Metāla IBC ar iespiestu vai reljefu marķējumu, šīs zīmes vietā var lietot lielos burtus “UN”;
b) kods, kas norāda IBC tipu saskaņā ar 6.5.1.4. punktu;
c) lielais burts, kas norāda iepakošanas grupu, kurai apstiprināts konstrukcijas tips:
– X – I, II un III iepakošanas grupai (tikai, ja IBC paredzēts cietvielām);
– Y – II un III iepakošanas grupai;
– Z – tikai III iepakošanas grupai;
d) izgatavošanas mēnesis un gads (gadam divi pēdējie cipari);
e) valsts, kura atļāvusi marķēšanu, atšķirības zīme1;
f) ražotāja nosaukums vai preču zīme vai cits IBC apzīmējums, ko noteikusi kompetentā iestāde;
g) krāvumizturības pārbaudes slodze kilogramos. Ja IBC nav paredzēti kraušanai grēdā, jānorāda cipars “0”.
h) maksimālā pieļaujamā bruto masa kilogramos.
Pamatmarķējums jāizvieto iepriekšminēto apakšpunktu secībā. Marķējumu, kas paredzēts 6.5.2.2. punktā, un jebkuru citu kompetentās iestādes atļautu marķējumu izkārto tā, lai atsevišķas marķējuma daļas būtu pareizi uztveramas. Katram marķējuma elementam, ko lieto saskaņā ar a) līdz h) apakšpunktu un ar 6.5.2.2. punktu, jābūt skaidri nodalītam, piemēram, ar slīpsvītru vai atstarpi, lai tie būtu viegli identificējami.
6.5.2.1.2. Piemēri dažādu IBC tipu marķēšanai saskaņā ar 6.5.2.1.1. punkta a) līdz h) apakšpunktu.
	[image: image2.png]



	11A/Y/02 03 

UA/UMZ 777 

5500/1500

	Metāla IBC cietvielām, ko iztukšo ar gravitācijas spēku, izgatavots 2003. gada februārī no tērauda, II un III iepakošanas grupai, atļauja izsniegta Ukrainā, ražotājs "Южный машиностроительный завод", konstrukcijas tipam kompetentā iestāde piešķīrusi sērijas numuru 777, krāvumizturības pārbaudes slodze 5500 kilogrami, maksimālā pieļaujamā bruto masa 1500 kilogrami
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	13H3/Z/03 03 

Fin/Nokia 1713

0/1500
	Elastīgs IBC cietvielām, ko iztukšo ar gravitācijas spēku, izgatavots no polimēru materiāla auduma, ar starpliku, nav paredzēts kraušanai grēdā
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	31H1/Y/07 03 

RUS/JSK "NZHK"

45165/1200
	Stingras plastmasas IBC šķidrumiem, ar struktūriekārtu, kas iztur krāvumu grēdā
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	31HA1/Y/05 05 

SK/Tatra 1683 

10800/1200
	Saliktais IBC šķidrumiem ar stingras plastmasas iekšējo tvertni un ārējo tērauda apvalku
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	11C/X/11 03 

PL/Hortex 6366 

3000/910
	Koka IBC cietvielām ar iekšēju starpliku, atļauts I, II un III iepakošanas grupas cietvielu pārvadāšanai


6.5.2.2. Papildu marķējums
6.5.2.2.1. Papildus 6.5.2.1. punktā noteiktajam marķējumam, uz katra IBC jāsniedz turpmāk norādītā informācija, ko var atveidot uz korozijizturīgas plāksnes, kas pastāvīgi piestiprināta labi redzamā vietā.
6.5.2.2.1. tabula
	Papildu marķējums
	IBC materiāls vai tips


	
	Metāls
	Stingra plastmasa
	Saliktie
	Kartons
	Koks

	Ūdens ietilpība 20 oC temperatūrā, litros *
	X
	X
	X
	
	

	Taras masa, kg*
	X
	X
	X
	X
	X

	Pārbaudes (manometriskais) spiediens, kPa (bar)*, ja pārbaude ir nepieciešama 
	
	X
	X
	
	

	Ja tāds ir nepieciešams – maksimālais iepildīšanas/iztukšošanas spiediens, kPa (bar)*
	X
	X
	X
	
	

	Korpusa materiāls un tā minimālais biezums, mm
	X
	
	
	
	

	Ja tāda ir nepieciešama, pēdējās hermētiskuma pārbaudes datums (mēnesis un gads)
	X
	X
	X
	
	

	Pēdējās inspicēšanas datums (mēnesis un gads)
	X
	X
	X
	
	

	Ražotāja piešķirtais sērijas numurs
	X
	
	
	
	


X – nozīmē, ka nepieciešams norādīt attiecīgo informāciju.
* – jānorāda izmantotā mērvienība.
6.5.2.2.2. Papildus marķējumam, kas noteikts 6.5.2.1. punktā, uz elastīgajiem IBC var būt piktogramma, kurā attēloti ieteicamie pacelšanas paņēmieni.
6.5.2.2.3. Uz salikto IBC iekšējās tvertnes jābūt norādītai vismaz šādai informācijai:
a) ražotāja nosaukums vai preču zīme vai cits IBC apzīmējums, ko noteikusi kompetentā iestāde (sk. 6.5.2.1.1. punkta f) apakšpunktu);
b) izgatavošanas datums (sk. 6.5.2.1.1. punkta d) apakšpunktu);
c) tās valsts atšķirības zīme, kura piešķīrusi marķējumu (sk. 6.5.2.1.1. punkta e) apakšpunktu).
6.5.2.2.4. Ja saliktie IBC ir konstruēti tā, ka pirms tukšu IBC pārvadāšanas (piemēram, nosūtot tos atpakaļ sākotnējam sūtītājam atkārtotai izmantošanai) nomontē ārējo apvalku, tad uz katras nomontējamās sastāvdaļas jānorāda izgatavošanas datums, ražotāja nosaukums vai simbols, vai cits kompetentās iestādes noteikts IBC apzīmējums (sk. 6.5.2.1.1. punkta f) apakšpunktu).
6.5.2.3. Atbilstība konstrukcijas tipam 

Marķējums norāda, ka IBC atbilst veiksmīgi pārbaudi izturējušam konstrukcijas tipam un ka sertifikātā minētās prasības ir ievērotas.
6.5.3. PRASĪBAS KONSTRUKCIJAI
6.5.3.1. Vispārējas prasības
6.5.3.1.1. IBC jābūt nodilumizturīgiem vai aizsargātiem pret iespējamajiem bojājumiem, ko rada vides ietekme.
6.5.3.1.2. IBC jābūt izgatavotiem un noslēgtiem tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos nerastos satura zudumi, tostarp vibrācijas ietekmē vai mainoties temperatūrai, mitrumam vai spiedienam.
6.5.3.1.3. IBC un to slēgelementi jāizgatavo no materiāliem, kas ir savietojami ar IBC saturu, vai arī tiem nepieciešams iekšējais pārklājums, lai nodrošinātu, ka IBC: 

a) nav pakļauti satura iedarbībai, kuras dēļ IBC lietošana var kļūt bīstama;
b) nereaģē ar saturu, neizsauc satura sadalīšanos un neveido ar to kaitīgus vai bīstamus savienojumus.
6.5.3.1.4. Ja izmanto blīves, tās jāizgatavo no materiāla, kas pārvadājamās kravas dēļ netiek bojāts.
6.5.3.1.5. Apkalpošanas iekārtai jābūt tā novietotai vai aizsargātai, lai līdz minimumam samazinātu satura zuduma iespējamību, rodoties bojājumiem iekraušanas un izkraušanas darbību un pārvadāšanas laikā.
6.5.3.1.6. IBC, to savienojumus, apkalpošanas iekārtas un struktūriekārtas jāprojektē tā, lai tie bez satura zudumiem izturētu satura iekšējo spiedienu, kā arī slodzes, kas rodas parastos iekraušanas, izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. IBC, ko paredzēts kraut grēdā, jābūt attiecīgi projektētiem. IBC pacelšanas un stiprināšanas elementiem jābūt pietiekami izturīgiem, lai bez ievērojamas deformācijas un bojājumiem izturētu slodzes, kas rodas parastos iekraušanas, izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos, kā arī tie jāizvieto tā, lai ne uz vienu IBC daļu neiedarbotos pārmērīga slodze.
6.5.3.1.7. Ja IBC korpuss ir iemontēts rāmī, tad tas ir jāizgatavo tādā veidā, lai :
a) korpuss nediltu un neberztos gar rāmi, kas varētu radīt korpusa bojājumus;
b) korpuss paliktu rāmī visā izmantošanas laikā;
c) iekārtas detaļas būtu novietotas tā, ka tās nevar sabojāt, ja korpusa un rāmja savienojumi pieļauj relatīvu izplešanos vai kustību.
6.5.3.1.8. Ja IBC apakšdaļā ir iztukšošanas vārsts, tad tam jābūt aizsargātam aizvērtā stāvoklī. Iztukšošanas sistēmai jābūt aizsargātai pret bojājumiem. Vārsti ar sviras slēgelementu jāaizsargā pret nejaušu atvēršanos. Jābūt viegli nosakāmiem vārsta stāvokļiem “Atvērts” vai “Aizvērts”. Ja IBC satur šķidrumus, tam jāparedz iztukšošanas atveres papildu hermetizācija, piemēram, izmantojot slēgtu atloku vai līdzīgu ierīci.
6.5.4. PĀRBAUDES, SERTIFIKĀCIJA UN INSPICĒŠANA
6.5.4.1. Kvalitātes nodrošināšana. IBC jāizgatavo atbilstoši šīs nodaļas prasībām un jāpārbauda saskaņā ar kvalitātes nodrošināšanas programmu, ko ir atzinusi kompetentā iestāde.
6.5.4.2. Pārbaudes prasības. Jāveic IBC konstrukcijas tipa pārbaudes un vajadzības gadījumā arī sākotnējā un periodiskā inspicēšana, un pārbaudes saskaņā ar 6.5.4.4. punktu.
6.5.4.3. Sertifikācija. Katram IBC konstrukcijas tipam jāizsniedz sertifikāts un jāpiešķir 6.5.2. iedaļā norādītais marķējums, kas apliecina, ka konkrētais konstrukcijas tips, kā arī tā iekārta atbilst pārbaužu prasībām.
6.5.4.4. Inspicēšana un pārbaudes
Piezīme. Par remontētu IBC pārbaudēm un inspicēšanu sk. arī 6.5.4.5. punktu.
6.5.4.4.1. Jāveic katra metāla, stingras plastmasas un saliktā IBC inspicēšana, lai pārliecinātos, vai tie atbilst kompetentās iestādes prasībām:
a) pirms ekspluatācijas uzsākšanas (tostarp pēc pārveidošanas) un vēlāk pēc intervāliem, kas nepārsniedz piecus gadus attiecībā uz:
– atbilstību konstrukcijas tipam, tostarp marķējumam;
– iekšējo un ārējo stāvokli;
– apkalpošanas iekārtu atbilstošu darbību.
Siltumizolācija (ja tāda ir) jānoņem tikai tad, ja tas ir nepieciešams rūpīgai IBC korpusa apskatei;
b) pēc intervāliem, kas nepārsniedz divarpus gadus attiecībā uz:
– ārējo stāvokli;
– apkalpošanas iekārtu atbilstošu darbību.
Siltumizolācija (ja tāda ir) jānoņem tikai tad, ja tas ir nepieciešams rūpīgai IBC korpusa apskatei. 

Katram IBC jāatbilst apstiprinātajam konstrukcijas tipam.
6.5.4.4.2. Metāla, stingras plastmasas un saliktiem IBC, kas paredzēti šķidrumiem vai cietvielām, kuras iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā, jāveic atbilstoša hermētiskuma pārbaude un tiem jāiztur 6.5.6.7.3. punktā norādītais pārbaudes līmenis:
a) pirms tos pirmoreiz izmanto pārvadāšanai;
b) ne retāk kā ik pēc divarpus gadiem.
Veicot šo pārbaudi, IBC aprīkošana ar slēgelementiem nav obligāta. Ja tas neietekmē pārbaudes rezultātus, salikto IBC iekšējo tvertni var pārbaudīt bez ārējā korpusa.
6.5.4.4.3. IBC īpašniekam vismaz līdz nākamajai inspicēšanai vai pārbaudei jāsaglabā inspicēšanas un pārbaudes protokols. Protokolā jānorāda inspicēšanas un pārbaudes rezultāti, kā arī inspicēšanu un pārbaudi veikušās iestādes nosaukums (sk. arī prasības marķējumam 6.5.2.2.1. punktā). 

6.5.4.5. Remontētie IBC
6.5.4.5.1. Ja avārijas vai citu iemeslu dēļ IBC radušies bojājumi, IBC ir jāremontē vai jāveic tā apkope (sk. definīciju “IBC kārtējā apkope” 1.2.1. iedaļā), lai nodrošinātu IBC atbilstību konstrukcijas tipam. Bojātus stingras plastmasas IBC korpusus un bojātas salikto IBC iekšējās tvertnes jāaizstāj ar citām.
6.5.4.5.2. Papildus SMGS 2. pielikumā paredzētajām inspicēšanas un pārbaudes prasībām, IBC jāpakļauj 6.5.4.4. punktā noteiktajām inspicēšanas un pārbaudes procedūrām. Ja IBC remontēts, par veiktajiem remontdarbiem jānoformē protokols.
6.5.4.5.3. Pilnvarotai iestādei, kas veic pārbaudes un inspicēšanu pēc IBC remonta, blakus ražotāja ANO konstrukcijas tipa marķējumam jāpiestiprina noturīgs marķējums, tajā norādot:
a) valsti, kurā veikta inspicēšana un pārbaudes;
b) inspicēšanu un pārbaudes veikušās pilnvarotās iestādes nosaukumu vai apstiprinātu simbolu;
c) inspicēšanas un pārbaužu datumu (mēnesi, gadu).
6.5.4.5.4. Uzskata, ka saskaņā ar 6.5.4.5.2. punktu veiktās inspicēšanas un pārbaudes atbilstoši noteiktajam inspicēšanas un pārbaužu apjomam atbilst prasībām, kas paredzētas attiecībā uz periodiskajām pārbaudēm un inspicēšanām, kuras jāveic ik pēc divarpus un 5 gadiem.
6.5.4.5.5. Lai iegūtu pierādījumus, ka IBC atbilst konstrukcijas tipa pārbaužu prasībām, kompetentā iestāde var pieprasīt šīs nodaļas nosacījumiem atbilstošu ārpuskārtas pārbaužu veikšanu.

1 Laika posmā no 1. novembra līdz 1. aprīlim pārvadājumos uz Krievijas Federāciju un Kazahstānu vai tranzītpārvadājumos šo valstu teritorijās aprēķina temperatūras apakšējai robežai jābūt mīnus 50 (С.


1 Laika posmā no 1. novembra līdz 1. aprīlim pārvadājumos uz Krievijas Federāciju un Kazahstānu vai tranzītpārvadājumos šo valstu teritorijās aprēķina temperatūras apakšējai robežai jābūt mīnus 50 (С.


1 Laika posmā no 1. novembra līdz 1. aprīlim pārvadājumos uz Krievijas Federāciju un Kazahstānu vai tranzītpārvadājumos šo valstu teritorijās aprēķina temperatūras apakšējai robežai jābūt mīnus 50(С.


1 Valsts atšķirības zīme, kas paredzēta 1968. gada Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi.


1 Ja apstiprināšanas valsts nav SMGS dalībvalsts, tad pirmās SMGS dalībvalsts kravas pārvadāšanas  ceļā kompetentai iestādei.


1 Lietojot šo koda apzīmējumu, Z burts jāaizstāj ar lielo burtu, kas atbilst materiālam, ko izmanto ārējam apvalkam (sk. 6.5.1.4.1. punkta b) apakšpunktu). 
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